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I. Úvodní ustanovení 

 
1. Tyto úvěrové podmínky Banky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby (dále jen „Úvěrové podmínky“) 

představují Produktové podmínky ve smyslu Všeobecných obchodních podmínek (dále jen „Všeobecné 
podmínky“). Úvěrové podmínky a Všeobecné podmínky tvoří součást Smlouvy a Klient je povinen se s nimi 

seznámit a dodržovat je.  

 

2. Pojmy s velkým počátečním písmenem jsou v těchto Úvěrových podmínkách užívány ve významu uvedeném 
v článku XVIII. těchto Úvěrových podmínek.  

 
II. Formy úvěru 

 
1. Tyto Úvěrové podmínky se vztahují k následujícím formám Úvěru: 

a) kontokorentní Úvěr; 
b) krátkodobý Úvěr; 
c) střednědobý Úvěr;  
d) dlouhodobý Úvěr; 
e) revolvingový Úvěr;  
f) eskontní Úvěr; 
g) hypoteční Úvěr; 
h) jiná forma popsaná ve Smlouvě. 

 
III. Účel úvěru 

 
1. Klient je povinen použít Úvěr výhradně k účelu sjednanému ve Smlouvě. Klient je povinen kdykoli na výzvu Banky 

prokázat, že Úvěr použil, popřípadě používá, k účelu sjednanému ve Smlouvě.  
 

IV. Výše úvěru 

 
1. Výše úvěru nebo Limit jsou sjednány ve Smlouvě.  
 
2. Klient čerpá Úvěr v Měně úvěru.  
 
3. Klient je oprávněn čerpat Úvěr do Výše úvěru, popřípadě do výše Limitu. 
 
4. Pokud výše nesplaceného Úvěru z jakéhokoli důvodu přesáhne Výši úvěru, popřípadě Limit, stává se tato část jistiny 

Úvěru okamžitě splatnou. Do doby, než Klient splatí tuto část jistiny Úvěru, je Banka oprávněna požadovat z této částky 
úroky z prodlení ve výši stanovené v příslušném Oznámení o úrokových sazbách.  

 
V. Čerpání úvěru 

 
1. Čerpání úvěru 

Klient je oprávněn čerpat Úvěr nejdříve následující Obchodní den poté, co splní Odkládací podmínky čerpání. 
Klient a Banka se mohou dohodnout, že Úvěr lze čerpat již v Obchodní den, kdy Klient splnil veškeré Odkládací 
podmínky čerpání. Úvěr lze čerpat jednorázově nebo postupně. V případě kontokorentního Úvěru a revolvingového 
Úvěru lze Úvěr čerpat i opakovaně. Úvěr se považuje za poskytnutý odepsáním příslušné částky z prostředků 
Banky ve prospěch Klienta. 

 
2. Čerpání kontokorentního úvěru 

Banka poskytuje Čerpání tím, že umožní Klientovi čerpat prostředky z daného Běžného účtu do debetu, pokud 
Klient má u Banky vedený Běžný účet v Měně úvěru. 

 
3. Čerpání krátkodobého, střednědobého, dlouhodobého, revolvingového a hypotečního úvěru 

Banka poskytuje Čerpání na základě předložené Žádosti, jejíž vzor je připojen ke Smlouvě, nebo na základě 
Žádosti zaslané Bance prostřednictvím služeb přímého bankovnictví. Klient předloží Bance řádně vyplněnou 
a podepsanou Žádost vždy nejméně 2 Obchodní dny před požadovaným dnem Čerpání, pokud se Klient a Banka 
nedohodnou na lhůtě kratší. Předloženou Žádost nelze bez předchozího souhlasu Banky měnit nebo zrušit. Pokud 
Žádost nesplňuje náležitosti stanovené Smlouvou, Banka Čerpání neposkytne a oznámí tuto skutečnost Klientovi 
nejpozději do 2 Obchodních dnů od doručení Žádosti. Způsob Čerpání je stanoven ve Smlouvě. 

 

I. Uvodni ustanoveni

1. Tyto L'Ivérové podminky Banky pro fyzické osoby podnikatele a prévnické osoby (déle jen ,,Uvérové podminky“)
pfedstavuji Produktové podminky ve smyslu Véeobecnf/ch Obchodnich podminek (déle jen ,,V§eobecné
podminky“). Uvérové podminky a Véeobecné podminky tvofi souéést Smlouvy a Klient je povinen se 5 nimi
seznémit a dodriovat je.

2. Pojmy svelkym poééteénim pismenem jsou v téchto Uvérovych podminkéch uiivény ve vyznamu uvedeném
v éla’nku XVIII. téchto Uvérovych podminek.

ll. Formy I’Ivéru

1. Tyto Uvérové podminky se vztahuji k na’sledujicim formém Uvéru:
a) kontokorentni Uvér;
b) kra’tkodoby Uvér;
c) sti‘ednédoby Uvér;
d) dlouhodoby Uvér;
e) revolvingovy Uvér;
f) eskontni Uvér;
g) hypoteéni Uvér;
h) jina’ forma popsané ve Smlouvé.

Ill. Uéeluvéru

1. Klientje poviqen pouiit Uvér tradné k I'Iéelu sjednanému ve Smlouvé. Klientje povinen kdykoli na svu Banky
prokézat, 2e Uvér pouiil, popi’ipadé pouzivé, k I'Iéelu sjednanému ve Smlouvé.

IV. V9§e I’Ivéru

1. vyée I'Ivéru nebo Limit jsou sjednény ve Smlouvé.

2. Klient éerpé Uvér v Méné I'Ivéru.

3. Klient je oprévnén éerpat Uvér do V9§e L'Ivéru, popfipadé do vyée Limitu.

4. Fjokud vyée nesplaceného Uvéru z jakéhokoli dUVOdU pfeséhne vygi I'Jvéru, popfipadé Limit, stévé se tato éést jistiny
Uvéru okamiité splatnou. Do doby, nei Klient splati tuto ééstjistiny Uvéru, je Banka opra'vnéna poiadovat z této ééstky
I'Iroky z prodlenI' ve vyéi stanovené v pfisluéném Oznémeni o Urokovych sazbéch.

V. CerernpéniI’Ivéru

1. Cerpéni I’Ivéru
Klient je oprévnén éerpat Uvér nejdfive na’sledujici Obchodni den poté, co splni Odklédaci podminky éerpéni.
Klient a Banka se mohou dohodnout, ze Uvér Ize cerpat jiz v Obchodni den, kdy Klient splnil veskeré Odklédaci
podminkycerpéni. Uvér Ize cerpat jedn'ora'zové nebo postupné. V pripadé kontokorentniho Uvéru a revolvingového
Uvéru Ize Uvér cerpat i opakované. Uvér se povazuje za poskytnuty odepsénim prislusné céstky z prostredku
Banky ve prospéch Klienta.

2. Cerpéni kontokorgntniho I'Ivéru
Banka poskytuje Cerpéni tim, 2e umoini Klientovi éerpat prostfedky z daného Béiného I'Iétu do debetu, pokud
Klient mé u Banky vedeny Béiny I'Iéet v Méné L'Ivéru.

3. Cerpéni krétkodobého, sti'ednédobého, dlouhodobého, revolvingového a hypoteéniho I'Ivéru
Banka poskytuje Cerpéni na zékladé pfedloiené Zédosti, jejii vzor je pfipojen ke Smlouvé, nebo na zékladé
Zédosti zaslané Bance prosti’ednictvim sluieb pfimého bankovnictvi. Klient pfedloii Bance Fédné vyplnénou
a podepsanou Zédost vzdy nejméné 2 Obchodni dny pied poiadovanym dnem Cerpéni, pokud se Klient a Banka
nedohodnou na IhI‘Jté kratéi. Pfedloienou Zédost nelze bez pfedchoziho souhlasu Banky ménit nebo zruéit. Pokud
Zédost nesplr'Iuje néleiitosti stanovené Smlouvou, Banka Cerpéni neposkytne a oznémi tuto skuteénost Klientovi
nejpozdéji do 2 Obchodnich dnL‘] od doruéeni Zédosti. ZpL'Isob Cerpéni je stanoven ve Smlouvé.
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4. Čerpání eskontního úvěru 

Banka poskytuje Čerpání tohoto Úvěru za podmínek stanovených Smlouvou. Banka nepřijme k eskontu směnky, 
které neschválila v Žádosti. Banka není povinna přijmout k eskontu směnku, pokud nesplňuje podmínky stanovené 
v Obchodních podmínkách Komerční banky, a.s., pro eskont tuzemských směnek, popřípadě v Obchodních 
podmínkách Komerční banky, a.s., pro eskont zahraničních směnek.  

 
VI. Odkládací podmínky čerpání 

 
1. První Čerpání je podmíněno tím, že: 

a) Klient uhradil Bance cenu za realizaci Úvěru, popřípadě jiný poplatek za sjednání Úvěru uvedený ve Smlouvě; 

b) Klient poskytl Bance dokumenty prokazující udělení předchozího souhlasu oprávněného orgánu Klienta (např. 
valná hromada, dozorčí rada, zastupitelstvo obce) k uzavření Smlouvy, pokud takový souhlas vyžadují právní 
předpisy, popřípadě rozhodnutí jiných osob nebo orgánů veřejné správy příslušné jurisdikce opravňující 
Klienta uzavřít Smlouvu; 

c) Klient prokázal Bance poskytnutí zajištění dluhů Klienta vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou a 
poskytnutím Úvěru podle Smlouvy;  

d) Klient poskytl Bance další listiny stanovené ve Smlouvě, 

vše ve formě a s obsahem uspokojivým pro Banku, přičemž veškeré dokumenty poskytnuté Bance musí obsahovat 
požadované náležitosti nebo dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti. 

 
2. Každé Čerpání je podmíněno tím, že: 

a) Klient v Žádosti o čerpání či jiným způsobem písemně potvrdí Bance, že veškerá prohlášení Klienta učiněná 
ve Smlouvě (včetně prohlášení obsažených v Úvěrových podmínkách) jsou pravdivá, úplná a nezavádějící ke dni 
doručení Žádosti. V případě Čerpání formou kontokorentního Úvěru je Klient povinen skutečnosti uvedené 
v předcházející větě písemně potvrdit, pouze pokud jej Banka o takové potvrzení požádá; 

b) ke dni doručení Žádosti neexistuje ani nehrozí Případ porušení ani nehrozí, že v důsledku Čerpání vznikne Případ 
porušení; a 

c) Banka ke dni doručení Žádosti obdržela veškeré listiny, které měla podle Smlouvy nebo v souvislosti s ní obdržet 
a které mají formu a obsah uspokojivé pro Banku. 

 
3. Banka není povinna v souvislosti s plněním Odkládacích podmínek čerpání přijmout dokument, o jehož pravosti či 

správnosti má odůvodněné pochybnosti. 
 

VII. Úročení, změna měny 

 
1. Úročení 

Pokud není uvedeno jinak, je výpočet úroků vyplývajících ze Smlouvy prováděn metodou skutečný počet dnů / 360 
dnů s výjimkou měn AUD, GBP a JPY a s výjimkou výpočtu úroků pro kontokorentní Úvěr, pro které platí výpočet 
metodou skutečný počet dnů / skutečný počet dnů. Kalkulace úroků pro eskont směnek je prováděna metodou 
skutečný počet dnů / 360 dnů, včetně měn GBP, AUD a JPY. Klient je povinen zaplatit Bance úroky od doby 
poskytnutí prostředků do doby vrácení poskytnutých prostředků. V případě eskontního Úvěru Klient platí úroky za 
období ode dne eskontu do platebního dne eskontované směnky. Úroky se počítají ze skutečně čerpaných částek. 

 
2. Změna pohyblivé sazby  

 V případě poruchy trhu definované níže v tomto odstavci je Banka oprávněna změnit konstrukci úrokové sazby 
z PRIBOR/LIBOR/EURIBOR na náhradní úrokovou sazbu, která vyjadřuje náklady Banky vynaložené na obstarání 
zdrojů pro financování Úvěru. Náhradní úrokovou sazbou je KRS KB pro kontokorentní úvěry v Kč a RS KB v Měně 
úvěru pro ostatní úvěry a měny, přičemž minimální výše náhradní úrokové sazby je nula (0). 

 Za poruchu trhu se považuje taková tržní situace, kdy v daném dni jsou náklady Banky na obstarání zdrojů 
(depozit) na mezibankovním trhu vyšší, než je příslušná kótovaná hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR, nebo se 
příslušná hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR nekótovala. V případě kontokorentního nebo revolvingového Úvěru 
se za poruchu trhu považuje i taková tržní situace, kdy v daném dni kterákoli z hodnot PRIBOR/LIBOR/EURIBOR 
kótovaných na kratší období je vyšší než kterákoli z hodnot PRIBOR/LIBOR/EURIBOR kótovaných na delší období. 

 Banka je oprávněna změnit konstrukci na původní tržní sazbu po skončení doby, po kterou trvala porucha trhu 
definovaná shora v tomto odstavci 2.  

 O provedené změně bude Banka Klienta neprodleně písemně informovat.  
 

4. Cerpéni eskontniho l’Jvéru
Banka poskytuje Cerpénl' tohoto Uvéru za podminek stanoveny'Ich Smlouvou. Banka neprijme k eskontu sménky,
které neschvélila v Zédosti. Banka nenl' povinna pfijmout k eskontu sménku, pokud nesplr'luje podml'nky stanovené
v Obchodnl'ch podml'nkéch Komerénl' banky, a.s., pro eskont tuzemsch smének, popfipadé v Obchodnl'ch
podml'nkéch Komerénl' banky, a.s., pro eskont zahraniénich smének.

VI. Odklédacl’ podminky éerpéni

1. PrvnI' Cerpénije podml'néno tl'm, ie:
a) Klient uhradil Bance cenu za realizaci Uvéru, popfl'padé jiny poplatek za sjednénl' Uvéru uvedeny ve Smlouvé;
b) Klient poskytl Bance dokumenty prokazujl'ci udélenl' pfedchoziho souhlasu oprévnéného orgénu Klienta (napr.

valné hromada, dozorél' rada, zastupitelstvo obce) k uzavfeni Smlouvy, pokud takovy souhlas vyZaduji prévnl'
pfedpisy, poprl'padé rozhodnutl' jiny'Ich osob nebo orgénl‘] vefejné sprévy prisluéné jurisdikce opravfiujl'ci
Klienta uzavfi't Smlouvu;

c) Klient prokézal Bance poskytnutl' zajiéténl' dluhl‘] Klienta vznilch na zékladé a v souvislosti se Smlouvou a
poskytnutl'm Uvéru podle Smlouvy;

d) Klient poskytl Bance dalél' listiny stanovené ve Smlouvé,
vée ve formé a s obsahem uspokoji pro Banku, pfiéemi veékeré dokumenty poskytnuté Bance musi obsahovat
poiadované néleZitosti nebo dostateéné prokazovat pfisluéné skuteénosti.

2. KaZdé Cerpénije podml'néno tl'm, 2e:
a) Klient vZédosti o éerpénl' éi jinYm zpflsobem' pl'semné potvrdl' Bance, 2e veékeré prohlééenl' Klienta uéinéné

ve Smlouvfe (véetné prohlééenivobsaZenych v Uvérch podml'nkéch) jsou pravdivé, Uplné a nezavédéjl'ci ke dni
doruéenl' Zédosti. V pfl’padé Cerpa’nl' formou kontokorentnl'ho Uvéru je Klient povinen skuteénosti uvedené
v predchézejl'ci vété pl'semné potvrdit, pouze pokud jej Banka o takové potvrzenl' poiédé;

b) ke dni doruéenl' Zédosti neexistuje ani nehrozi Pripad poruéenl' ani nehrozi, 2e v dflsledku Cerpéni vznikne Pfipad
poruéenl'; a

c) Banka ke dni doruéenl' Zédosti obdriela veékeré listiny, které méla podle Smlouvy nebo v souvislosti 3 nl' obdriet
a které majl' formu a obsah uspokojivé pro Banku.

3. Banka nenl' povinna v souvislosti s plnénl’m Odklédacich podml'nek éerpénl' pfijmout dokument, o jehoi pravosti 6i
sprévnosti mé odflvodnéné pochybnosti.

VII. Uroéeni, zména mény

1. Uroéeni
Pokud nenI' uvedeno jinak, je vypoéet l'Jrokl‘] wplWajicich ze Smlouvy provédén metodou skuteény poéet dnl‘] / 360
dnl‘] s vyjimkou mén AUD, GBP a JPY a s VSIjimkou vypoétu l'JrokL‘] pro kontokorentnl' Uvér, pro které platl' vypoéet
metodou skuteény poéet dnfl/ skuteény poéet dnl‘]. Kalkulace l'Jrokl‘] pro eskont smének je provédéna metodou
skuteény poéet dnl'] I360 dnL'], Véetné mén GBP, AUD a JPY. Klient je povinen zaplatit Bance l'Jroky od doby
poskytnutl' prostredkl‘] do doby vrécenl' poskytnuty'Ich prostredkl']. V pfl’padé eskontnl'ho Uvéru Klient platl' l'Jroky za
obdobi ode dne eskontu do platebniho dne eskontované sménky. Uroky se poél'tajl' ze skuteéné éerpanych (":éstek.

2. Zména pohyblivé sazby
V pfl’padé poruchy trhu definované nI'Ze v tomto odstavci je Banka oprévnéna zménit konstrukci l'Jrokové sazby
z PRIBOR/LIBOR/EURIBOR na néhradnl' Urokovou sazbu, které vyjadfuje néklady Banky vynaloiené na obstarénl'
zdrojl‘] pro financovénl' Uvéru. Néhradnl' l'Jrokovou sazbou je KRS KB pro kontokorentnl' l'Jvéry v Kt“: a RS KB v Méné
l'Jvéru pro ostatnl' l'Jvéry a mény, pfiéemi minimélnl’ v9§e néhradnl' l'Jrokové sazbyje nula (0).
Za poruchu trhu se povaiuje takové trinl' situace, kdy v daném dni jsou néklady Banky na obstarénl' Zdrojl']
(depozit) na mezibankovnl'm trhu vyéél', neZ je prisluéné kétované hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR, nebo se
pfisluéné hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR nekétovala. V pfl’padé kontokorentnl'ho nebo revolvingového Uvéru
se za poruchu trhu povaiuje i takové trinl' situace, kdy v daném dni kterékoli z hodnot PRIBOR/LIBOR/EURIBOR
kétovanf/ch na kratél' obdobl' je vyéél' nei kterékoli z hodnot PRIBOR/LIBOR/EURIBOR kétovanych na delél' obdobl'.
Banka je oprévnéna zménit konstrukci na pflvodnl' trinl' sazbu po skonéenl' doby, po kterou trvala porucha trhu
definované shora v tomto odstavci 2.
O provedené zméné bude Banka Klienta neprodlené pl'semné informovat.
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3. Úroky z kontokorentního úvěru 

Banka bude účtovat k tíži Běžného účtu Klienta úroky z vyčerpané jistiny kontokorentního Úvěru měsíčně, a to 
k poslednímu dni kalendářního měsíce, za který jsou úroky účtovány. Banka má právo upravit s ohledem na vývoj 
tržní sazby KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednána. Po dobu trvání kontokorentního Úvěru platí 
metoda skutečný počet dnů / skutečný počet dnů i pro výpočet kreditních úroků na Běžném účtu. 

 
4. Úroky z krátkodobých, střednědobých, dlouhodobých úvěrů 

Úroky z vyčerpané jistiny Úvěru budou účtovány k tíži Běžného účtu Klienta a budou splatné v termínech 
dohodnutých ve Smlouvě s tím, že poslední úhrada úroků bude provedena ke Konečnému dni splatnosti. Klient 
výslovně souhlasí s právem Banky upravit RS KB pro Měnu úvěru, pokud je tato sjednána, s ohledem na vývoj tržní 
sazby.  
 

5. Úroky z revolvingového úvěru 

Úroky z vyčerpané jistiny revolvingového Úvěru budou účtovány k tíži Běžného účtu Klienta a budou splatné v 
termínech dohodnutých ve Smlouvě s tím, že poslední úhrada úroků bude provedena ke Konečnému dni splatnosti. 
Banka má právo upravit KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednána, s ohledem na vývoj tržní sazby. 

 
6. Eskont směnek 

Banka připíše výnos z eskontu směnek (tj. směnečné sumy snížené o eskontní provizi a o úroky sjednané 
ve Smlouvě) na Běžný účet Klienta. Z předčasného zaplacení směnečných částek nebo veškerých dluhů 
uvedených ve Smlouvě nevzniká Klientovi nárok na vrácení poměrné části úroků. Pro přepočet měn se při eskontu 
směnek použije Kurz postupem podle článku VIII. odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek. 

 
7. Úroky z hypotečního úvěru 

Úroky z vyčerpané jistiny Úvěru budou účtovány k tíži Běžného účtu Klienta a budou splatné v termínech 
dohodnutých ve Smlouvě. 

 
8. Snížení úrokové sazby 

 Banka je oprávněna dle vlastního uvážení snížit úrokovou sazbu s okamžitou účinností na dobu jí určenou a je 
povinna o tom bezodkladně informovat doporučeným dopisem Klienta. 

 
9. Změna měny – zavedení EURO  

Jakákoli částka podle Smlouvy uvedená nebo splatná v měně členského státu Evropské unie (dále jen „Národní 
jednotka měny“) bude automaticky považována za částku uvedenou anebo splatnou v jednotné evropské měně 

v okamžiku, kdy Národní jednotka měny daného státu bude nahrazena jednotnou evropskou měnou v souladu 
s platným právem Evropské unie nebo právem příslušného členského státu.  

 
VIII. Splácení 

 
1. Měna splácení, kurzové riziko, zahájení insolvenčního řízení 

Klient je povinen splatit Úvěr v termínech a způsobem sjednaným ve Smlouvě a v měně, ve které byl Úvěr 
poskytnut, a to bez jakéhokoli snížení z důvodu započtení, protinároku či právního jednání s obdobnými účinky. 
Pokud Banka umožní Klientovi splatit Úvěr v jiné měně, než ve které byl Úvěr poskytnut, nese Klient veškerá 
kurzová rizika v souvislosti s Úvěrem. Pro přepočet bude použit Kurz podle kurzovního lístku Banky platného v den 
přepočtu, a to pro přepočet cizí měny na Kč Kurz deviza/valuta nákup a pro přepočet Kč na cizí měnu Kurz 
deviza/valuta prodej. Přepočet cizí měny na jinou cizí měnu bude proveden přes Kč způsobem uvedeným 
v předcházející větě tohoto článku Úvěrových podmínek. 
 
Klient a Banka se dohodli, že bez ohledu na sjednání Dne splatnosti uvedeného ve Smlouvě je Úvěr vždy splatný 
ke dni, kdy nastanou účinky rozhodnutí o úpadku Klienta. 
 
Klient a Banka sjednávají, že v případě výpovědi Smlouvy z důvodů uvedených ve Všeobecných podmínkách je 
Úvěr splatný ke dni, ke kterému dojde k ukončení Smlouvy, a to bez ohledu na Den splatnosti nebo Konečný den 
splatnosti. V takovém případě je Klient povinen provést úhradu při předčasném splacení Úvěru. 
 

2. Provádění plateb k tíži účtu klienta 

Klient je povinen zajistit dostatečné množství prostředků na svých účtech u Banky v době splatnosti příslušných 
úroků, jistiny, splátek jistiny a dalších peněžitých dluhů Klienta v souladu se Smlouvou. Klient a Banka se dohodli, 
že Banka je oprávněna zatížit bez příkazu (souhlasu) Klienta jeho účty u Banky platbami uvedenými v předchozí 
větě, nebude-li dohodnuto jinak. Klient se nezbavuje své odpovědnosti za své dluhy ze Smlouvy a ani se jeho dluhy 
ze Smlouvy nesníží, pokud Banka neprovede danou platbu k tíži některého účtu Klienta u Banky v příslušný Den 

K
Uroky z kontokorentniho flvéru
Banka bude Uétovat ktl'ii Béiného flétu Klienta L'Jroky zvyéerpané jistiny kontokorentnl'ho Uvéru mésr’éné, a to
k poslednl'mu dni kalendéfm’ho mésr’ce, za ktery jsou l'Jroky flétovény. Banka mé prévo upravit s ohledem na oj
trinl' sazby KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednéna. Po dobu trvénl' kontokorentnl'ho Uvéru plati
metoda skuteény poéet dnl‘] / skuteény poéet dnl'] i pro vypoéet kreditnl'ch Urokfl na Béiném Uétu.

Uroky z krétkodobych, stfednédobYch, dlouhodobYch flvérfl
Uroky zvyéerpané jistiny Uvéru budou flétovény k tl'ii Béiného Uétu Klienta a budou splatné vterminech
dohodnuth ve Smlouvé s tl'm, 2e poslednl' Uhrada l'Jrokl‘] bude provedena ke Koneénému dni splatnosti. Klient
VSIslovné souhlasi s prévem Banky upravit RS KB pro Ménu flvéru, pokud je tato sjednéna, s ohledem na oj trinl'
sazby.

Uroky z revolvingového flvéru
Uroky zvyéerpané jistiny revolvingového Uvéru budou l'Jétova'ny k tI'Zi Béiného Uétu Klienta a budou splatné v
terminech dohodnutych ve Smlouvé s tl'm, ie poslednl' flhrada l'JrokL'] bude provedena ke Koneénému dni splatnosti.
Banka mé prévo upravit KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednéna, s ohledem na oj trinl' sazby.

Eskont smének
Banka pfipl’ée vyinos zeskontu smének (tj. sméneéné sumy snl'zené o eskontnl' provizi a0 l'Jroky sjednané
ve Smlouvé) na Béiny fléet Klienta. Z predéasného zaplaceni sméneény'Ich ééstek nebo veékerych dluhL‘]
uvedenf/ch ve Smlouvé nevzniké Klientovi nérok na vréceni pomérné éésti l'Jrokl‘]. Pro pfepoéet mén se pfi eskontu
smének pouZije Kurz postupem podle (“:Iénku VIII. odstavce 1 téchto Uvérovych podminek.

Qroky z hypoteéniho l’lvérq
Uroky zvyéerpané jistiny Uvéru budou flétovény k tl'ii Béiného flétu Klienta a budou splatné vterminech
dohodnuth ve Smlouvé.

Sniieni flrokové sazby
Banka je oprévnéna dle vlastnl'ho uvéienl' snl'zit l'Jrokovou sazbu s okamiitou l](':innost|' na dobu jI' uréenou a je
povinna 0 tom bezodkladné informovat doporuéenym dopisem Klienta.

Zména mény— zavedenl’ EURO
Jakékoli ééstka podle Smlouvy uvedené nebo splatné v méné élenského stétu Evropské unie (déle jen ,,Nérodni
jednotka mény‘) bude automaticky povazovéna za ééstku uvedenou anebo splatnou v jednotné evropské méné
vokamiiku, kdy Nérodnl' jednotka mény daného stétu bude nahrazena jednotnou evropskou ménou v souladu
s platnym prévem Evropské unie nebo prévem pfisluéného élenského stétu.

VIII. Spléceni

Ména spléceni, kurzové riziko, zahéjeni insolvenéniho fizeni
Klient je povinen splatit Uvér vterminech a zpflsobem sjednanYm ve Smlouvé a v méné, ve které byI Uvér
poskytnut, a to bez jakéhokoli snl'ienl' z dflvodu zapoétenl', protinéroku éi prévnl'ho jednénl' s obdobnYmi 06inky.
Pokud Banka umoinl' Klientovi splatit Uvér vjiné méné, nei ve které byI Uvér poskytnut, nese Klient veékeré
kurzové rizika v souvislosti s Uvérem. Pro prepoéet bude pouiit Kurz podle kurzovnl'ho Iistku Banky platného v den
prepoétu, a to pro pfepoéet ciZI' mény na Kc": Kurz deviza/valuta nékup a pro prepoéet Kc': na cizi ménu Kurz
deviza/valuta prodej. Prepoéet ciZI' mény na jinou cizr’ ménu bude proveden pres Kc": zpflsobem uvedenYm
v predchézejl'ci vété tohoto élénku Uvérovych podminek.

Klient a Banka se dohodli, ie bez ohledu na sjednénl' Dne splatnosti uvedeného ve Smlouvé je Uvér vzdy splatny
ke dni, kdy nastanou l'Jéinky rozhodnuti o L'Jpadku Klienta.

Klient a Banka sjednévajl', ie v pripadé vovédi Smlouvy z dflvodfl uvedeny'Ich ve Véeobecny'Ich podml'nkéch je
Uvér splatny ke dni, ke kterému dojde k ukonéenl' Smlouvy, a to bez ohledu na Den splatnosti nebo Koneény den
splatnosti. V takovém pripadéje Klient povinen provést l'Jhradu pri predéasném splacenl' Uvéru.

Provédénl’ plateb k tI’ii flétu klienta
Klient je povinen zajistit dostateéné mnoistvi prostfedkl'] na svych L'Jétech u Banky v dobé splatnosti prisluénf/ch
l'JrokL‘], jistiny, splétek jistiny a dalél'ch penéZitych dluhl‘] Klienta v souladu se Smlouvou. Klient a Banka se dohodli,
2e Banka je oprévnéna zatiiit bez pfl’kazu (souhlasu) Klienta jeho l'Jéty u Banky platbami uvedeny'Imi v pfedchozi
vété, nebude-Ii dohodnuto jinak. Klient se nezbavuje své odpovédnosti za své dluhy ze Smlouvy a ani se jeho dluhy
ze Smlouvy nesnl'il', pokud Banka neprovede danou platbu k tl'ii nékterého flétu Klienta u Banky v prisluény Den

Komerénl’ banka, a.s., se sidlem: 3/16
Praha 1, Na PFI’kopé 33 6p. 969, P86 114 07, I60: 45317054 WU““é'""°5“§*‘BL°NY1-7-20‘“
ZAPSANA V OBCHODNIM REJSTRIKU VEDENEM MESTSKYM SOUDEM V PRAZE. ODDIL B. VLOZKA 1360

VER E UVERPODMDOT 29.06.2020 6:49 DOP.



 

 Úvěrové podmínky pro fyzické osoby podnikatele  
 a právnické osoby 

 

Komerční banka, a.s., se sídlem:  

Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054 
ZAPSANÁ V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE, ODDÍL B, VLOŽKA 1360 

4/16 
DATUM ÚČINNOSTI ŠABLONY 1. 7. 2016 

VER E UVERPODM.DOT 29.06.2020 6:49 DOP. 

 

splatnosti. Výpis z účetních knih Banky je považován za dostatečný důkaz o dluhu vyplývajícím ze Smlouvy, kromě 
případu zřejmé chyby. 
 

 Jestliže je mezi Klientem a Bankou sjednána automatická úhrada splátek jistiny Úvěru a úroků převodem 
z Běžného účtu Klienta a tato úhrada připadá na Obchodní den s výjimkou pondělí, Banka je oprávněna nevydat 
prostředky Klienta na Běžném účtu do výše příslušné splátky jistiny Úvěru a úroků počínaje 00:00 hod. dne, na 
který připadá úhrada splátek jistiny Úvěru a úroků. Pokud tato úhrada připadá na pondělí či den, který není 
Obchodním dnem, Banka je oprávněna nevydat prostředky Klienta na Běžném účtu do výše předmětné splátky 
jistiny Úvěru a úroků počínaje 00:00 hod. dne, který bezprostředně následuje po posledním Obchodním dni přede 
dnem, na který připadá úhrada splátek jistiny Úvěru a úroků. 

 
3. Pořadí úhrad dluhů 

Je-li Klient povinen plnit zároveň několik splatných dluhů ze Smlouvy, případně splatných dluhů z jiných 
závazkových vztahů vůči Bance, a poskytnuté plnění nestačí ke splnění všech splatných dluhů Klienta vůči Bance, 
je plnění poskytnuté Klientem použito na úhradu dluhu Klienta vůči Bance určeného podle Pravidel. 

 
4. Srážky 

Veškeré platby, které Klient uskuteční podle Smlouvy, musí být prosty všech srážek. Pokud právní předpisy 
ukládají Klientovi srážky z jakékoli takové platby, je Klient povinen zvýšit předmětnou částku tak, aby po odečtení 
srážek Banka obdržela částku rovnající se té, kterou měla obdržet podle Smlouvy. 

 
5. Předčasné nebo opožděné splacení, úroky z prodlení 

Klient je oprávněn vrátit Bance poskytnuté peněžní prostředky i předčasně, a to za podmínek stanovených v těchto 
Úvěrových podmínkách a ve Smlouvě.  

 
Pokud se Klient ocitne v prodlení s vrácením jistiny nebo její splatné části, je povinen počínaje prvním dnem 
prodlení až do zaplacení platit Bance úroky z prodlení z částky, s jejíž úhradou je v prodlení, ve výši rozdílu mezi 
sazbou pro úroky z prodlení určenou v příslušném Oznámení o úrokových sazbách a úrokovou sazbou z Úvěru. 
Banka může požadovat úrok z prodlení z částek, s jejichž úhradou je Klient v prodlení, ve výši určené v příslušném 
Oznámení o úrokových sazbách, a to počínaje prvním dnem prodlení až do doby zaplacení dlužné částky. Pokud 
v době prodlení Klienta dojde ke změně sazby úroků z prodlení podle příslušného Oznámení o úrokových sazbách, 
případně změně úrokové sazby z Úvěru, změní se počínaje dnem účinnosti změny příslušné úrokové sazby i výše 
úroků z prodlení, které je Klient povinen platit podle tohoto ustanovení. Zaplacením úroků z prodlení není dotčena 
povinnost Klienta nahradit škodu, která Bance vznikla v důsledku prodlení Klienta. V případě, že Klient uhradí 
dlužnou částku do 5 kalendářních dnů po její splatnosti, jeho povinnost platit Bance úroky z prodlení zaniká. 

 
6. Splácení kontokorentního a revolvingového úvěru 

Klient může Bance splácet kontokorentní Úvěr a revolvingový Úvěr kdykoli, nejpozději však do Konečného dne 
splatnosti. Klient je povinen informovat Banku o svém záměru splatit revolvingový Úvěr nebo jeho část nejpozději 2 
Obchodní dny před zamýšleným splacením. Tato informační povinnost Klienta se nevztahuje na případy, kdy Klient 
splatí revolvingový Úvěr nebo jeho část s využitím elektronických prostředků.  
 
Klient je oprávněn v průběhu Doby čerpání kontokorentní Úvěr a revolvingový Úvěr čerpat i opakovaně. 
Nesplacená částka kontokorentního Úvěru a revolvingového Úvěru však nesmí přesáhnout Limit.  

 
7. Splácení krátkodobého, střednědobého, dlouhodobého a hypotečního úvěru 

Klient Bance splatí krátkodobý, střednědobý, dlouhodobý či hypoteční Úvěr v termínu/ech stanoveném/ých ve 
Smlouvě. 

 
8. Splácení eskontního úvěru 

Eskontní Úvěr bude Bance splacen úhradou směnečných částek hlavním směnečným dlužníkem (akceptantem, 
výstavcem směnky vlastní) v platebních dnech jednotlivých směnek. Nedojde-li k úhradě směnky akceptantem 
nebo v případě směnky vlastní jejím výstavcem, je Banka oprávněna v souladu s Všeobecnými podmínkami 
provést úhradu směnečné částky z Běžného účtu Klienta. Nebude-li nezaplacená směnka (nebo její část) uhrazena 
ani z prostředků na Běžném účtu Klienta nebo jiným způsobem, bude Banka oprávněna požadovat po Klientovi 
úhradu úroků z prodlení (z nesplacené částky) ve výši stanovené v příslušném Oznámení o úrokových sazbách, a 
to za dobu ode dne následujícího po platebním dni směnky do zaplacení dlužné částky. Banka v tomto případě 
nevydá směnku/y Klientovi do doby uhrazení dlužné částky Klientem. Banka je dále oprávněna požadovat po 
Klientovi úhradu všech výloh Banky spojených s inkasem směnky v zahraničí, včetně odměny Banky za inkaso 
zahraniční směnky a výloh spojených se zasláním zahraniční směnky do zahraničí.  
 

K
splatnosti. VYpis z l'JéetnI'ch knih Banky je povaiovén za dostateény dl‘Jkaz o dluhu vyplyvajicim ze Smlouvy, kromé
pi'l’padu zi'ejmé chyby.

Jestliie je mezi Klientem a Bankou sjednéna automatické flhrada splétek jistiny Uvéru a Urokl‘] pfevodem
z Béiného Uétu Klienta a tato flhrada pfipada’ na Obchodni den 3 vyjimkou pondéli, Banka je oprévnéna nevydat
prosti’edky Klienta na Béiném Uétu do vyée pfisluéné splétky jistiny Uvéru a l'Jrokl‘] poéinaje 00:00 hod. dne, na
ktery pfipadé flhrada splétek jistiny Uvéru a l'Jrokl‘]. Pokud tato l'Jhrada pi'ipadé na pondéli éi den, ktery nenI'
Obchodnim dnem, Banka je oprévnéna nevydat prostfedky Klienta na BéZném l'Jétu do vyée pfedmétné splétky
jistiny Uvéru a l'Jrokl‘] poéinaje 00:00 hod. dne, ktery bezprostfedné na’sleduje po poslednim Obchodnim dni pfede
dnem, na ktery pfipadé Uhrada splétekjistiny Uvéru a L'irokL'].

3. Poi’adi lihrad dluhfl
Je-li Klient povinen plnit zérover'i nékolik splatnf/ch dluhl'] ze Smlouvy, pfipadné splatnYch dluhl‘] z jinYch
za’vazkovy'Ich vztahl‘] vfléi Bance, a poskytnuté plnéni nestaéi ke splnéni véech splatny'Ich dluhL'] Klienta vfléi Bance,
je plnéni poskytnuté Klientem pouZito na L'ihradu dluhu Klienta vfléi Bance uréeného podle Pravidel.

4. Sréiky
Veékeré platby, které Klient uskuteéni podle Smlouvy, musi byt prosty véech sréZek. Pokud prévni pfedpisy
uklédaji Klientovi sréiky z jakékoli takové platby, je Klient povinen zvyéit pi'edmétnou ééstku tak, aby po odeéteni
sra'iek Banka obeeIa éa’stku rovnajici se té, kterou méla obdriet podle Smlouvy.

5. Pfedéasné nebo opoidéné splaceni, l’irokyz prodleni
Klient je oprévnén vra'tit Bance poskytnuté penéZni prostfedky i pfedéasné, a to za podminek stanovenYch v téchto
Uvéroch podminkéch a ve Smlouvé.

Pokud se Klient ocitne v prodleni s vrécenim jistiny nebo jeji splatné éésti, je povinen poéinaje prvnim dnem
prodleni ai do zaplaceni platit Bance Uroky z prodleni z éa'stky, s jejii L'ihradou je v prodleni, ve vy'Iéi rozdilu mezi
sazbou pro Uroky Z prodleni uréenou v pfi'sluéném Oznémeni o l'Jrokovych sazbéch a l'Jrokovou sazbou Z Uvéru.
Banka maze poiadovat L'irok z prodleni z ééstek, s jejichZ flhradou je Klient v prodleni, ve v9§i uréené v pfisluéném
Oznémeni o l'Jrokovy'Ich sazbéch, a to poéinaje prvnim dnem prodleni a2 do doby zaplaceni dluiné ééstky. Pokud
v dobé prodleni Klienta dojde ke zméné sazby L'irokl'] z prodleni podle pfl’sluéného Oznémeni o Urokch sazbéch,
pfl’padné zméné l'Jrokové sazby z Uvéru, zméni se poéinaje dnem L'iéinnosti zmény pfisluéné l'Jrokové sazby i vyée
l'JrokL‘] z prodleni, které je Klient povinen platit podle tohoto ustanoveni. Zaplacenim l'Jrokl‘] z prodleni neni dotéena
povinnost Klienta nahradit ékodu, které Bance vznikla v dl‘Jsledku prodleni Klienta. V pfipadé, 2e Klient uhradi
dluinou ééstku do 5 kalendéi’nich dnL'] po jeji splatnosti, jeho povinnost platit Bance l'Jroky z prodleni zaniké.

6. Spléceni kontokorentniho a revolvingového l'wéru
Klient ml‘JZe Bance splécet kontokorentni Uvér a revolvingovy Uvér kdykoli, nejpozdéji véak do Koneéného dne
splatnosti. Klientje povinen informovat Banku o svém zéméru splatit revolvingovy Uvér nebo jeho éést nejpozdéji 2
Obchodni dny pied zamYéleny'Im splacenim. Tato informaéni povinnost Klienta se nevztahuje na pfipady, kdy Klient
splati revolvingovy Uvér nebo jeho éést s vyuiitim elektronickych prostfedkl‘].

Klient je oprévnén v prflbéhu Dopy éerpéni kontokorentni Uvér a revolvingovy Uvér (":erpat i opakované.
Nesplacené ééstka kontokorentniho Uvéru a revolvingového Uvéru véak nesmi pi'eséhnout Limit.

7. Spléceni krétkodobého, sti‘ednédobého, dlouhodobého a hypoteéniho l'wéru
Klient Bance splati krétkodoby, stfednédoby, dlouhodoby éi hypoteéni Uvér v terminu/ech stanoveném/ych ve
Smlouvé.

8. Spléceni eskontniho l’ivéru
Eskontni Uvér bude Bance splacen flhradou sméneény'Ich ééstek hlavnim sméneény'Im dluinikem (akceptantem,
vystavcem sménky vlastni) v platebnich dnech jednotlivy'Ich smének. Nedojde-li kUhradé sménky akceptantem
nebo vpi‘ipadé sménky vlastni jejim vystavcem, je Banka oprévnéna vsouladu sVéeobecnymi podminkami
provést flhradu sméneéné ééstky z Béiného L'iétu Klienta. Nebude-li nezaplacené sménka (nebo jeji éést) uhrazena
ani z prosti'edkl'] na Béiném L'iétu Klienta nebo jiny'Im Zpflsobem, bude Banka oprévnéna poiadovat po Klientovi
flhradu Urokl'] z prodleni (z nesplacené ééstky) ve vyéi stanovené v pfisluéném Oznémeni o flrokch sazbéch, a
to za dobu ode dne nésledujiciho po platebnim dni sménky do zaplaceni dluiné ééstky. Banka v tomto pi'ipadé
nevydé sménku/y Klientovi do doby uhrazeni dluZné ééstky Klientem. Banka je da’le oprévnéna poiadovat po
Klientovi Uhradu véech v9loh Banky spojenYch s inkasem sménky v zahraniéi, véetné odmény Banky za inkaso
zahraniéni sménky a vyloh spojenYch se zaslénim zahraniéni sménky do zahraniéi.
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9.  Předčasné splacení nebo nedočerpání úvěru 

9.1 Pokud není mezi smluvními stranami dohodnuto jinak, je v případě předčasného splacení celé nebo části jistiny 
Úvěru Klient povinen zaplatit Bance úhradu při předčasném splacení, která se sjednává jako vyšší částka z těchto 
hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdíl mezi Současnou hodnotou původního úvěru a Současnou hodnotou nového úvěru. 
 
Klient je povinen zaplatit Bance výše stanovenou úhradu při předčasném splacení Úvěru také v případě, že Úvěr je 
splatný přede Dnem splatnosti nebo Konečným dnem splatnosti v důsledku výpovědi Smlouvy z důvodů uvedených 
ve Všeobecných podmínkách. 
 

9.2 Pokud není mezi smluvními stranami dohodnuto jinak, je v případě nedočerpání Úvěru, kterým se rozumí i 
neuskutečnění žádného Čerpání, Klient povinen zaplatit Bance úhradu při nedočerpání Úvěru, která se stanoví jako 
vyšší částka z těchto hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdíl mezi Současnou hodnotou původního úvěru a Současnou 
hodnotou nového úvěru. 
 
Pokud dojde k nedočerpání Úvěru o méně než 10% z Výše úvěru a zároveň je původní Doba čerpání maximálně 
12 měsíců ode dne uzavření Smlouvy, nebude Banka po Klientovi úhradu při nedočerpání Úvěru požadovat.  

 
9.3 Pokud je příslušné Předmětné období kratší nebo rovno 365 dnům v nepřestupném roce a 366 dnům v přestupném 

roce, bude diskontní sazba pro účely Současné hodnoty původního úvěru a Současné hodnoty nového úvěru k 
datu předčasného splacení Úvěru nebo nedočerpání Úvěru stanovena jako sazba 

 IBOR (PRIBOR, EURIBOR, LIBOR apod.) 
na období příslušného Předmětného období platná 1 Pracovní den před předčasným splacením Úvěru nebo 
nedočerpáním Úvěru. Nebude-li tato sazba fixována nebo kótována, použije se poslední známá sazba. 

 
Pokud je příslušné Předmětné období delší 365 dnů v nepřestupném roce a 366 dnů v přestupném roce, bude 
diskontní sazba pro účely Současné hodnoty původního úvěru a Současné hodnoty nového úvěru k datu 
předčasného splacení Úvěru nebo nedočerpání Úvěru stanovena jako hodnota swapové sazby "bid" v příslušné 
měně pro příslušné období, která je kótována na stránkách Reuters – prioritně se použijí kotace ze stránky 
XXXIRS=ICAP (XXX dle ISO kódu dané měny) ve 13:00 hodin 1 Pracovní den před předčasným splacením Úvěru 
nebo nedočerpáním Úvěru. Nebude-li tato sazba fixována nebo kótována, použije se poslední známá sazba. 

 
IX. Zajištění 

 
1. Pokud je ve Smlouvě sjednáno, že dluhy Klienta ze Smlouvy související s Úvěrem musí být zajištěny, je Klient povinen 

poskytnout Bance zajištění svých dluhů ve formě, výši, obsahu a termínech požadovaných Bankou ve Smlouvě a 
toto zajištění udržovat po celou dobu trvání jakéhokoli dluhu Klienta vůči Bance v souvislosti se Smlouvou.  

 
2. Není-li ve Smlouvě nebo v zajišťovací dokumentaci uvedeno něco jiného, zajišťuje zajištění veškeré dluhy Klienta vůči 

Bance či pohledávky Banky za Klientem, jež vznikly či mohou vzniknout v souvislosti se Smlouvou. 
 
3. Prokázání trvání zajištění 

Klient je povinen kdykoli na požádání Banky bez zbytečného odkladu prokázat, že trvá zajištění v rozsahu 
stanoveném Smlouvou. 

 
4. Zhoršení zajištění 

Pokud zajištění nebo jeho část zanikne, stane se neúčinným, zhorší se nebo bude jakýmkoli jiným způsobem 
zpochybněno, je Banka, pokud neuplatní postup podle článku XIII. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek, 
oprávněna vyzvat Klienta k doplnění zajištění nebo k nahrazení takového zajištění jiným odpovídajícím zajištěním 
ve stanovené lhůtě, jež nesmí být kratší než 10 Obchodních dnů. Pokud Klient nevyhoví ve stanovené lhůtě výzvě 
Banky, je Banka oprávněna postupovat podle článku XIII. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek. Klient je povinen 
na výzvu Banky neprodleně doplnit zajištění také v případě, že se v důsledku zhoršení finanční či podnikatelské 
situace Klienta nebo v důsledku jiných okolností ukáže dosavadní zajištění jako nedostatečné. Pokud Klient 
nevyhoví ve stanovené lhůtě výzvě Banky podle předcházející věty, je Banka oprávněna postupovat podle článku 
XIII. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek. 

5. Klient se zavazuje, že ve vztahu k předmětu zajištění, který slouží k zajištění dluhů Klienta vůči Bance, takový 
předmět zajištění nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k němu třetí 
osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od Banky 
bez předchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, že osoba poskytující zajištění rozdílná od Klienta 
nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k takovému předmětu 

9.2

9.3

Pfedéasné splaceni nebo nedoéerpéni livéru

Pokud nenl' mezi smluvnl'mi stranami dohodnuto jinak, je v pfl’padé predéasného splaceni celé nebo éésti jistiny
Uvéru Klient povinen zaplatit Bance l'Jhradu pfi predéasném splacenl', které se sjednévé jako vyéél' ééstka z téchto
hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdil mezi Souéasnou hodnotou pflvodniho L'Néru a Souéasnou hodnotou nového CIVéI'U.

Klientje povinen zaplatit Bance vyée stanovenou Uhradu pri predéasném splacenl' Uvéru také v pfl’padé, 2e Uvérje
splatny pfede Dnem splatnosti nebo KoneényIm dnem splatnosti v dflsledku vypovédi Smlouvy z dflvodfl uvedenych
ve VéeobecnYch podml'nkéch.

Pokud nenl' mezi smluvnimi stranami dohodnuto jinak, je vpfl'padé nedoéerpa’nl' Uvéru, kterSIm se rozumi i
neuskuteénénl' Zédného Cerpénr’, Klient povinen zaplatit Bance l'Jhradu pri nedoéerpénr’ Uvéru, které se stanovr’ jako
vyéél' (":éstka z téchto hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdI'I mezi Souéasnou hodnotou pflvodniho l'Jvéru a Souéasnou
hodnotou nového l'Jvéru.

Pokud dojde k nedoéerpa’ni Uvéru o méné nei 10% z vyée l'Jvéru a zérover'l je pflvodnl' pa (":erpénl' maximélné
12 mésicfl ode dne uzavrenl' Smlouvy, nebude Banka po Klientovi Uhradu pri nedoéerpénr’ Uvéru poZadovat.

Pokud je prisluéné Predmétné obdobi kratél' nebo rovno 365 dnflm v neprestupném roce a 366 dnflm v prestupném
roce, bude diskontnl' sazba pro ['16e Souéasné hodnoty pflvodnl'ho l'Jvéru a Souéasné hodnoty nového l'Jvéru k
datu pfedéasného splacenl' Uvéru nebo nedoéerpénr’ Uvéru stanovena jako sazba
o IBOR (PRIBOR, EURIBOR, LIBOR apod.)
na obdobl' prisluéného Pfedmétného obdobl' platné 1 Pracovnl' den pred predéasnym splacenl'm Uvéru nebo
nedoéerpém’m Uvéru. Nebude-Ii tato sazba fixovéna nebo kotovéna, pouiije se poslednl' znémé sazba.

Pokud je prisluéné Pfedmétné obdobl' delél' 365 dnL‘] v neprestupném roce a 366 dnl‘] v prestupném roce, bude
diskontnl' sazba pro 06e Souéasné hodnoty pflvodnl'ho l'Jvéru a Souéasné hodnoty nového CIVéI'U k datu
pfedéasného splacenl' Uvéru nebo nedoéerpénl' Uvéru stanovena jako hodnota swapové sazby "bid" v prisluéné
méné pro prisluéné obdobl', které je kotovéna na strénkéch Reuters — prioritné se pouiijl' kotace ze stra'nky
XXXIRS=|CAP (XXX dle ISO kédu dané mény) ve 13:00 hodin 1 Pracovnl' den pfed pfedéasnf/m splacenl'm Uvéru
nebo nedoéerpénl'm Uvéru. Nebude-Ii tato sazba fixovéna nebo kétovéna, pouiije se poslednl' znémé sazba.

IX. Zaji§téni

Pokud je ve Smlouvé sjednéno, 2e dluhy Klienta ze Smlouvy souvisejr'cr' s Uvérem musr’ byt zajiétény, je Klient povinen
poskytnout Bance zajiéténl' svf/ch dluhl‘] ve formé, vyéi, obsahu a terminech poiadovanyIch Bankou ve Smlouvé a
toto zajiéténr’ udriovat po celou dobu trvénl' jakéhokoli dluhu Klienta vfléi Bance v souvislosti se Smlouvou.

Neni—Ii ve Smlouvé nebo v zajiét’ovacr’ dokumentaci uvedeno néco jiného, zajiét’uje zajiéténl' veékeré dluhy Klienta vfléi
Bance éi pohledévky Banky za Klientem, jei vznikly éi mohou vzniknout v souvislosti se Smlouvou.

Prokézéni trvéni zajiéténi
Klient je povinen kdykoli na poiédénr’ Banky bez zbyteéného odkladu prokézat, 2e trvé zajiéténl' v rozsahu
stanoveném Smlouvou.

Zhor§eni zaji§téni
Pokud zajiéténl' nebo jeho (":ést zanikne, stane se neUéinnf/m, zhorél' se nebo bude jakymkoli jinym zpflsobem
zpochybnéno, je Banka, pokud neuplatnl' postup podle éla’nku XIII. odstavce 3 téchto Uvérovych podml'nek,
oprévnéna vyzvat Klienta k doplnénl' zajiéténl' nebo k nahrazenl' takového zajiéténl' jinS/m odpovr’dajl'cim zajiéténl'm
ve stanovené Ihflté, jei nesml' byt kratél' neZ 1O Obchodnl'ch dnl‘]. Pokud Klient nevyhovr' ve stanovené Ihflté v3'Izvé
Banky, je Banka opra'vnéna postupovat podle élénku XIII. odstavce 3 téchto Uvérovych podml'nek. Klientje povinen
na vyzvu Banky neprodlené doplnit zajiéténl' také v pfl’padé, 2e se v dl‘Jsledku zhoréenl' finanénl' (":i podnikatelské
situace Klienta nebo v dflsledku jiny'Ich okolnostl' ukéie dosavadni zajiéténl' jako nedostateéné. Pokud Klient
nevyhovi ve stanovené Ihflté své Banky podle pfedchézejr’cr’ véty, je Banka oprévnéna postupovat podle élénku
XIII. odstavce 3 téchto Uvérovych podml'nek.

Klient se zavazuje, ie ve vztahu k pfedmétu zajiéténr’, ktery slouil' k zajiéténl' dluhl‘] Klienta vfléi Bance, takovy
pfedmét zajiéténl' neprevede, nepostoupl', nezcizr’ ani jinak neumoinl' nabytl' jakéhokoliv vécného préva k nému tfetl'
osobé ani ho nevyélenl' do svéfenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospéch osoby rozdilné od Ba nky
bez pfedchozr’ho pl'semného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, 2e osoba poskytujl'ci zajiéténl' rozdl'lné od Klienta
neprevede, nepostoupl', nezcizi ani jinak neumoZnI' nabytl' jakéhokoliv vécného préva k takovému predmétu
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zajištění třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby 
rozdílné od Banky bez předchozího písemného souhlasu Banky.  

Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepřechází zajišťovaný dluh na nabyvatele předmětu 
zajištění.  

 
Je-li po převodu vlastnického práva k předmětu zajištění Banka Klientem nebo osobou poskytující zajištění 
rozdílnou od Klienta písemně vyzvána, aby přijala nabyvatele předmětu zajištění jako nového dlužníka namísto 
Klienta, je Banka oprávněna se k takové písemné výzvě vyjádřit ve lhůtě 30 dnů od doručení písemné výzvy Bance 
na adresu Klientova obchodního místa. 

 
X. Povinnosti klienta 

 
1. Vedení běžného účtu 

Po dobu existence jakékoli pohledávky Banky vůči Klientovi ze Smlouvy nebo pohledávky se Smlouvou související 
se Klient zavazuje vést u Banky Běžný účet, ze kterého budou hrazeny splátky jistiny, úroky z Úvěru, ceny, 
poplatky a další dluhy Klienta vůči Bance vzniklé v souvislosti s poskytnutím Úvěru. Během této doby Klient není 
oprávněn vypovědět smlouvu o zřízení a vedení Běžného účtu, ani od takové smlouvy odstoupit, ani takovou 
smlouvu postoupit na jinou osobu ve smyslu občanského zákoníku. Klient není oprávněn bez předchozího 
písemného souhlasu Banky zastavit nebo jinak zatížit právy třetích osob své pohledávky za Bankou vyplývající ze 
smlouvy o zřízení a vedení Běžného účtu ani je postoupit na třetí osobu, s výjimkou postoupení nebo zastavení 
takových pohledávek ve prospěch Banky. 

 
2. Domicilace plateb  

Klient je povinen po dobu účinnosti Smlouvy směrovat na své účty u Banky své pohledávky z obchodního styku, 
popřípadě další své pohledávky, minimálně v poměru úvěrové angažovanosti Banky u Klienta k celkové úvěrové 
angažovanosti všech bank u Klienta. 

 
3. Rovnocenné postavení  

Klient se zavazuje, že jeho dluhy ze Smlouvy až do jejich úplného zaplacení budou, co do kvality a předmětu 
poskytnutého zajištění těchto dluhů a pořadí uspokojení, alespoň rovnocenné (pari passu) se všemi jeho ostatními 
existujícími i budoucími dluhy. To neplatí pro dluhy, jejichž výhodnější pořadí vyplývá z kogentních ustanovení 
právních předpisů. 

 
4. Negativní povinnosti (Negative pledge) 

Klient se zavazuje, že po dobu účinnosti Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Banky neposkytne ručení, 
finanční záruku, nepřevede, nezcizí, nepostoupí, nepronajme, nepropachtuje ani neposkytne jako zajištění svůj 
majetek nebo jakoukoliv jeho část třetí osobě (vyjma Osobám ovládaným SG) a nebude se svým majetkem nebo 
jeho částí nakládat s obdobnými právními účinky ani tento majetek nezatíží ani neumožní zatížit jiným právem třetí 
osoby (vyjma Osoby ovládané SG) ani jej nevyčlení do svěřenského fondu. Klient se dále zavazuje, že bez 
předchozího písemného souhlasu Banky nepřijme ani neposkytne úvěr či zápůjčku nebo nevystaví ani neavaluje 
směnku ani neuzavře smlouvy o koupi najaté věci, nájemní smlouvy či pachtovní smlouvy, ve kterých bude 
vystupovat jako nájemce nebo pachtýř. Banka se zavazuje, že nebude svůj souhlas bez závažných důvodů 
odmítat. 

 
Výše uvedená omezení se nevztahují na (i) takový převod, prodej nebo postoupení majetku Klienta nebo jeho části, 
který je zejména z hlediska jeho povahy, účelu, rozsahu a objemu obvyklý při výkonu běžné činnosti přímo 
vyplývající z jeho předmětu podnikání, pokud se tak děje výlučně za obvyklých tržních podmínek a (ii) zatížení 
majetku Klienta v souvislosti se zajištěním dluhů Klienta vůči Bance. 

 
5. Informace 

Klient se zavazuje předkládat Bance finanční výkazy stanovené Smlouvou, a to ve lhůtách stanovených ve 
Smlouvě. 

 
6. Klient je povinen ve lhůtách stanovených ve Smlouvě Banku písemně informovat o své finanční a hospodářské 

situaci a poskytovat na vyžádání Bance veškeré další informace týkající se zejména jeho činnosti. Klient je povinen 
Banku bezodkladně informovat o všech okolnostech, které mají nebo mohou mít negativní vliv na jeho podnikání 
nebo mohou způsobit podstatné změny v jeho činnosti, nebo ohrožují či mohou ohrozit řádné plnění závazků a 
povinností Klienta ze Smlouvy. 

Klient je povinen Banku bezodkladně písemně informovat o zahájení, průběhu a skončení trestního stíhání proti 
němu, o jeho pravomocném odsouzení, či jiném rozhodnutí, kterým byla věc pravomocně skončena, o uložení a 

K
zajiéténi tfeti osobé ani ho nevyéleni do svéfenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospéch osoby
rozdilné od Banky bez pfedchoziho pisemného souhlasu Banky.

Bez pfedchoziho vyslovného pisemného souhlasu Banky nepfechézi zajiét’ovany dluh na nabyvatele pi'edmétu
zajiéténi.

Je-li po pi'evodu vlastnického préva k pfedmétu zajiéténi Banka Klientem nebo osobou poskytujici zajiéténi
rozdilnou od Klienta pisemné vyzvéna, aby pfijala nabyvatele piedmétu zajiéténi jako nového dluinika namisto
Klienta, je Banka opra'vnéna se k takové pisemné VYZVé vyjédfit ve lhflté 30 dnfl od doruéeni pisemné vyzvy Bance
na adresu Klientova obchodniho mista.

X. Povinnosti klienta

1. Vedeni béiného l’iétu
Po dobu existence jakékoli pohledévky Banky vfléi Klientovi ze Smlouvy nebo pohledévky se Smlouvou souvisejici
se Klient zavazuje vést u Banky Béiny Uéet, ze kterého budou hrazeny splétky jistiny, l'Jroky z Uvéru, ceny,
poplatky a daléi dluhy Klienta vfléi Bance vzniklé v souvislosti s poskytnutim Uvéru. Béhem této doby Klient neni
oprévnén vypovédét smlouvu o Zfizeni a vedeni Béiného L'iétu, ani od takové smlouvy odstoupit, ani takovou
smlouvu postoupit na jinou osobu ve smyslu obéanského zékoniku. Klient neni oprévnén bez pi'edchoziho
pisemného souhlasu Banky zastavit nebo jinak zatiiit pra'vy ti'etich osob své pohledévky za Bankou vyplyvajici ze
smlouvy o zfizeni a vedeni Béiného l'Jétu ani je postoupit na ti'eti osobu, s iimkou postoupeni nebo zastaveni
takoch pohledévek ve prospéch Banky.

2. Domicilace plateb
Klient je povinen po dobu fléinnosti Smlouvy smérovat na své l'Jéty u Banky své pohledévky z obchodniho styku,
popi‘ipadé daléi své pohledévky, minimélné v poméru l'Jvérové angaiovanosti Banky u Klienta k celkové Uvérové
angaiovanosti véech bank u Klienta.

3. Rovnocenné postaveni
Klient se zavazuje, 2e jeho dluhy ze Smlouvy a2 do jejich Uplného zaplaceni budou, co do kvality a pfedmétu
poskytnutého zajiéténi téchto dluhl‘] a poi‘adi uspokojeni, alespor'i rovnocenné (pari passu) se véemi jeho ostatnimi
existujicimi i budoucimi dluhy. To neplati pro dluhy, jejichz vyhodnéjéi pofadi vyplyvé z kogentnich ustanoveni
prévnich pfedpisfl.

4. Negativni povinnosti (Negative pledge)
Klient se zavazuje, 2e po dobu Uéinnosti Smlouvy bez pfedchoziho pisemného souhlasu Banky neposkytne ruéeni,
finanéni zéruku, nepfevede, nezcizi, nepostoupi, nepronajme, nepropachtuje ani neposkytne jako zajiéténi svflj
majetek nebo jakoukoliv jeho éést tfeti osobé (vyjma Osobém ovlédanym SG) a nebude se s majetkem nebo
jeho éésti naklédat s obdobnymi prévnimi Uéinky ani tento majetek nezatiil' ani neumoini zatiiit jinym prévem tfeti
osoby (vyjma Osoby ovlédané SG) ani jej nevyéleni do svéi'enského fondu. Klient se déle zavazuje, 2e bez
pi'edchoziho pisemného souhlasu Banky nepi'ijme ani neposkytne UVér éi zépfljéku nebo nevystavi ani neavaluje
sménku ani neuzavfe smlouvy o koupi najaté véci, néjemni smlouvy 6i pachtovni smlouvy, ve kterych bude
vystupovat jako néjemce nebo pachtyf. Banka se zavazuje, 2e nebude svflj souhlas bez zévainYch dl‘Jvodl‘]
odmitat.

vyée uvedené omezeni se nevztahuji na (i) takovy pfevod, prodej nebo postoupeni majetku Klienta nebo jeho éésti,
ktery je zejména z hlediska jeho povahy, Uéelu, rozsahu a objemu obvykly pfi vykonu béiné éinnosti pfimo
vyplWajici z jeho pfedmétu podnikéni, pokud se tak déje vyluéné za obvyklych trinich podminek 3 (ii) zatiieni
majetku Klienta v souvislosti se zajiéténim dluhl‘] Klienta vfléi Bance.

5. lnformace
Klient se zavazuje pi'edklédat Bance finanéni Wkazy stanovené Smlouvou, a to ve Ihfltéch stanovenych ve
Smlouvé.

6. Klient je povinen ve lhfltéch stanovenych ve Smlouvé Banku pisemné informovat o své finanéni a hospodéfské
situaci a poskytovat na vyiédéni Bance veékeré daléi informace tYKajici se zejména jeho éinnosti. Klient je povinen
Banku bezodkladné informovat o véech okolnostech, které maji nebo mohou mit negativni vliv na jeho podnika’ni
nebo mohou Zpflsobit podstatné zmény v jeho éinnosti, nebo ohroZuji (“3i mohou ohrozit fédné plnénl’ zévazkfl a
povinnosti Klienta ze Smlouvy.

Klient je povinen Banku bezodkladné pisemné informovat o zahéjeni, prflbéhu a skonéeni trestniho stihéni proti
nému, o jeho pravomocném odsouzeni, éi jiném rozhodnuti, kterf/m byla véc pravomocné skonéena, o uloieni a
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výkonu trestu, ochranného či zajišťovacího opatření. Stejně tak je Klient Banku povinen písemně informovat o 
skutečnosti, že byl v minulosti pravomocně odsouzen za trestný čin, pokud se na něj nehledí, jako by nebyl 
odsouzen. Na žádost Banky je Klient povinen předložit výpis z evidence Rejstříku trestů, či jiný dokument týkající 
se trestního stíhání. Ve stejném rozsahu je Klient povinen Banku bezodkladně písemně informovat pokud se výše 
uvedené skutečnosti týkají člena statutárního orgánu či jiné osoby oprávněné jednat jménem Klienta, osoby 
vykonávající řídící, kontrolní činnost nebo rozhodující vliv na řízení či zaměstnance při plnění pracovních úkolů, 
pokud lze trestný čin přičíst také Klientovi. 

 
7. Klient se zavazuje Banku bezodkladně písemně informovat o skutečnostech, které jej spojují s dalšími osobami 

v ekonomicky spjatou skupinu nebo které z něj činí osobu se zvláštním vztahem k Bance ve smyslu 
z.č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů, a o změně těchto skutečností. 

 
8. Klient se zavazuje Banku bezodkladně písemně informovat o skutečnosti, že došlo ke změně místa jeho hlavních 

zájmů ve smyslu Nařízení. 
 
9. Pojištění 

Klient se zavazuje, že bude mít po celou dobu účinnosti Smlouvy řádně pojištěn svůj majetek (nebo svá pojistitelná 
aktiva) a že na žádost Banky předloží doklady o této skutečnosti. 

 
10. Převod 

Klient se zavazuje, že bez předchozího písemného souhlasu Banky nepostoupí, nepřevede ani nezatíží právy 
třetích osob svá práva ani své pohledávky ze Smlouvy ani Smlouvu nepostoupí jako smlouvu ve smyslu 
občanského zákoníku. Jakékoli postoupení nebo převod práv nebo pohledávek nebo postoupení Smlouvy Klientem 
bez souhlasu Banky jsou neplatné. Klient se dále zavazuje, že bez předchozího písemného souhlasu Banky 
nepřevede své povinnosti ani práva či dluhy ze Smlouvy na třetí osobu ani na takovou třetí osobu nepostoupí 
Smlouvu jako smlouvu ve smyslu občanského zákoníku. Jakýkoli převod těchto povinností nebo práv či dluhů nebo 
postoupení Smlouvy Klientem bez souhlasu Banky jsou neplatné. 

 
11. Zničení, převod objektu úvěru 

Klient je povinen Banku neprodleně písemně informovat, že došlo ke zničení nebo podstatnému poškození Objektu 
úvěru. Klient je dále povinen Banku předem písemně informovat o rozhodnutí převést Objekt úvěru na jinou osobu. 
Při převodu Objektu úvěru jiné osobě je Úvěr splatný ke dni uzavření smlouvy o převodu Objektu úvěru.  

 
12.  Sankční opatření 

Klient se zavazuje, že Klient a každý Subjekt ze skupiny po celou dobu trvání Smlouvy: 

a)  neposkytne prostředky z Úvěru jakýmkoli způsobem (zejména jako zápůjčku nebo úvěr), jehož důsledkem by 
bylo porušení Sankcí Bankou (včetně případů využití prostředků z Úvěru za účelem financování obchodů 
nebo transakcí Sankcionované osoby nebo osob s ní spojených nebo jako důsledek poskytnutí těchto 
prostředků Sankcionované osobě nebo v její prospěch), 

b) zajistí, že žádná osoba, která je Sankcionovanou osobou, nebude mít právo na prostředky, které Klient Bance 
splácí nebo převádí v souvislosti s Úvěrem a že žádný výnos nebo příjem související s činností nebo transakcí 
Sankcionované osoby nebude použit pro uhrazení částek, které je Klient povinen Bance uhradit dle Smlouvy. 

 
 

XI. Další ujednání 

 
1. Změna podmínek 

V případě, že změny v příslušných právních předpisech platných v oblasti bankovní, peněžní, finanční a daňové 
(s výjimkou daně z příjmu) způsobí Bance podstatný nárůst nákladů spojených s poskytováním Úvěru Klientovi, je 
Banka oprávněna navrhnout změnu Smlouvy reflektující výše uvedené změny. Pokud Klient Bankou navrženou 
změnu Smlouvy neakceptuje do 30 kalendářních dnů od doručení návrhu, je Banka oprávněna postupovat podle 
článku XIII. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek. 
 

2. Svolení k vykonatelnosti 

Klient v součinnosti s Bankou zajistí vyhotovení notářského zápisu se svolením k vykonatelnosti podle příslušných 
právních předpisů, a to ve vztahu k jakýmkoli pohledávkám Banky vůči Klientovi v souvislosti se Smlouvou, pokud 
jej o to Banka požádá. Uvedeným zápisem Klient svolí, aby byl nařízen výkon rozhodnutí, jestliže Klient své 
povinnosti podle Smlouvy řádně a včas nesplní. Banka může požadovat, aby součástí předmětného zápisu bylo i 
uznání závazků a dluhů Klienta vůči Bance. 
 

K

10.

11.

12.

vykonu trestu, ochranného éi zajiéfovaciho opatfenl'. Stejné tak je Klient Banku povinen pisemné informovat o
skuteénosti, 2e byl v minulosti pravomocné odsouzen za trestny éin, pokud se na néj nehledl', jako by nebyl
odsouzen. Na iédost Banky je Klient povinen pfedloiit vis z evidence Rejstfl'ku trestL'], éi jiny dokument t)'IkajI'CI'
se trestniho stl'hénl'. Ve stejném rozsahu je Klient povinen Banku bezodkladné pl'semné informovat pokud se vyée
uvedené skuteénosti tykaji élena statutérnl'ho orgénu éi jiné osoby oprévnéné jednat jménem Klienta, osoby
vykonévajl'ci fidl'ci, kontrolni éinnost nebo rozhodujl'ci vliv na fizenl' (":i zaméstnance pfi plnéni pracovnl'ch l'Jkoll‘],
pokud lze trestny éin pfiél'st také Klientovi.

Klient se zavazuje Banku bezodkladné pl'semné informovat o skuteénostech, které jej spojujl' s daléimi osobami
v ekonomicky spjatou skupinu nebo které z néj éinl’ osobu se zvléétm’m vztahem k Bance ve smyslu
2.6. 21/1992 3b., 0 bankéch, ve znénl' pozdéjél'ch pfedpisfl, a o zméné téchto skuteénostl'.

Klient se zavazuje Banku bezodkladné pl'semné informovat o skuteénosti, 2e doélo ke zméné mista jeho hlavnl'ch
zéjml‘] ve smyslu Nafl'zenl'.

Pojiéténi
Klient se zavazuje, 2e bude mit p0 celou dobu fléinnosti Smlouvy fédné pojiétén svflj majetek (nebo své pojistitelné
aktiva) a 2e na iédost Banky pfedloil' doklady o této skuteénosti.

Pfevod
Klient se zavazuje, 2e bez pfedchoziho pl'semného souhlasu Banky nepostoupl', nepfevede ani nezatI'ZI' prévy
tfetich osob své préva ani své pohledévky ze Smlouvy ani Smlouvu nepostoupl' jako smlouvu ve smyslu
obéanského zékonl'ku. Jakékoli postoupenl' nebo pfevod prév nebo pohledévek nebo postoupenl' Smlouvy Klientem
bez souhlasu Banky jsou neplatné. Klient se déle zavazuje, 2e bez pfedchoziho pisemného souhlasu Banky
nepfevede své povinnosti ani préva (":i dluhy ze Smlouvy na tfetl' osobu ani na takovou tfetl' osobu nepostoupl'
Smlouvu jako smlouvu ve smyslu obéanského zékonl'ku. Jakykoli pfevod téchto povinnosti nebo prév éi dluhl‘] nebo
postoupenl' Smlouvy Klientem bez souhlasu Bankyjsou neplatné.

Zniéeni, pfevod objektu flvéru
Klientje povinen Banku neprodlené pl'semné informovat, 2e doélo ke zniéenl' nebo podstatnému poékozenl' Objektu
l'Jvéru. Klient je déle povinen Banku pfedem pl'semné informovat o rozhodnuti pfevést Objekt l'Jvéru na jinou osobu.
Pfi pfevodu Objektu livéru jiné osobé je Uvér splatny ke dni uzavfenl' smlouvy o pfevodu Objektu l'Jvéru.

Sankéni opatfeni
Klient se zavazuje, 2e Klient a kaidy Subjekt ze skupiny po celou dobu trvénl' Smlouvy:

a) neposkytne prostfedky z Uvéru jakf/mkoli zpflsobem (zejména jako zépfljéku nebo l'Jvér), jehoi dflsledkem by
bylo poruéenl' Sankci Bankou (véetné pfl’padfl vyuiitl' prostfedkl‘] z Uvéru za fléelem financovénl' obchodfl
nebo transakci Sankcionované osoby nebo osob 8 nl' spojenYch nebo jako dl‘JsIedek poskytnuti téchto
prostl‘edkl‘] Sankcionované osobé nebo v jeji prospéch),

b) zajisti, 2e iédné osoba, které je Sapkcionovanou osobou, nebude mit prévo na prostfedky, které Klient Bance
spléci nebo pfevédl' v souvislosti s Uvérem a 2e iédny vynos nebo pfl’jem souvisejl'ci s éinnostl' nebo transakci
Sankcionované osoby nebude pouZit pro uhrazeni (":éstek, které je Klient povinen Bance uhradit dle Smlouvy.

XI. Daléi ujednéni

Zména podminek
V pfl’padé, 2e zmény v pfl'sluénf/ch prévnl'ch pfedpisech platnych v oblasti bankovnl', penéinl', finanénl' a dar'lové
(s vyjimkou dané Z pfl’jmu) zpflsobl' Bance podstatny nérflst nékladl‘] spojenych s poskytovénl'm Uvéru Klientovi, je
Banka oprévnéna navrhnout zménu Smlouvy reflektujl'ci vyée uvedené zmény. Pokud Klient Bankou navrienou
zménu Smlouvy neakceptuje do 30 kalendéfm’ch dnfl od doruéenl' névrhu, je Banka oprévnéna postupovat podle
élénku X|||. odstavce 3 téchto Uvérovf/ch podml'nek.

Svoleni k vykonatelnosti
Klient v souéinnosti s Bankou zajistl' vyhotovenl' notéfského zépisu se svolenl'm k vykonatelnosti podle pfisluénYch
pra'vnl'ch pfedpisfl, a to ve vztahu kjakYmkoli pohledévkém Banky vfléi Klientovi v souvislosti se Smlouvou, pokud
jej o to Banka poiédé. Uvedenf/m zépisem Klient svoll', aby byl nafi'zen vykon rozhodnutl', jestliie Klient své
povinnosti podle Smlouvy Fédné a véas nesplnl'. Banka mflie poiadovat, aby souééstl' pfedmétného za’pisu bylo i
uznéni zévazkl‘] a dluhl'] Klienta vfléi Bance.
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3. Konverze 

Banka je oprávněna po Konečném dni splatnosti nesplacený Úvěr čerpaný v cizí měně konvertovat do Kč podle 
Kurzu Banky deviza prodej platného v den přepočtu a žádat od Klienta úhradu takto přepočtené částky v Kč. 

 
XII. Prohlášení 

 
1. Podpisem Smlouvy Klient činí následující prohlášení ke dni uzavření Smlouvy a ke každému dalšímu dni po dni 

uzavření Smlouvy až do úplného splnění veškerých dluhů Klienta vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou: 
  
2. Statut 

Klient je řádně založenou a platně existující právnickou osobou v souladu s právním řádem místa svého založení. 
Stav zápisu Klienta v obchodním rejstříku nebo jiné zákonné evidenci, ve které je Klient registrován v souladu 
s právními předpisy upravujícími jeho vznik a existenci, odpovídá skutečnosti. 

 
3. Povolení a souhlasy 

Uzavření Smlouvy, jakož i výkon práv a plnění povinností ze Smlouvy, včetně splácení dluhů ze Smlouvy vůči 
Bance, byly řádně schváleny příslušnými orgány v rámci vnitřní struktury Klienta a nevyžadují žádný souhlas nebo 
povolení jiných osob nebo orgánů veřejné správy nebo, pokud jej vyžadují, byl takový souhlas udělen a je platný a 
účinný. 

 
4. Soulad s existujícími závazky 

Výkonem práv a povinností ze Smlouvy Klient neporuší své povinnosti vyplývající z právních předpisů, smluv, které 
Klient uzavřel, nebo jiných jednání, která Klient učinil, a neporuší žádná vlastnická, smluvní či jiná práva Klienta 
nebo třetích osob. 

 
5. Spory 

Podle nejlepšího vědomí Klienta není vedeno žádné soudní, správní či rozhodčí řízení týkající se Klienta nebo jeho 
majetku, které by mohlo ovlivnit možnosti Klienta dostát svým povinnostem vyplývajícím ze Smlouvy nebo ovlivnit 
finanční anebo obchodní situaci Klienta a takové řízení ani nehrozí. Dále dle nejlepšího vědomí Klienta není 
vedeno žádné trestní stíhání Klienta či osob, jež jsou členy jeho statutárního orgánu, jiných osob oprávněných 
jednat za Klienta, a takové stíhání nebo řízení ani nehrozí. Dále dle nejlepšího vědomí Klienta není vedeno žádné 
trestní stíhání osob vykonávajících řídící, kontrolní činnost nebo rozhodující vliv na řízení Klienta či zaměstnanců 
Klienta při plnění pracovních úkolů, pokud lze trestný čin přičíst také Klientovi, a takové stíhání nebo řízení ani 
nehrozí. Klient dále není ve výkonu trestu, ochranného či zajišťovacího opatření, ani nebyl v minulosti pravomocně 
odsouzen za trestný čin, ledaže se na něj hledí, jako by nebyl odsouzen. 

 
6. Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, vyrovnání 

Podle nejlepšího vědomí Klienta není zahájeno insolvenční řízení, řízení o návrhu Klienta na povolení vyrovnání, 
nebo jiné řízení, které má obdobné právní účinky, ani není nařízen výkon rozhodnutí (exekuce) týkající se (i) 
podstatné části majetku Klienta či osoby poskytující zajištění, nebo (ii) majetku Klienta či osoby poskytující 
zajištění, který představuje zajištění dluhů Klienta vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou. V uplynulých 
třech letech nebyl na majetek Klienta prohlášen konkurz, nebylo přijato rozhodnutí, kterým byl zjištěn úpadek či 
hrozící úpadek Klienta, nedošlo k zamítnutí návrhu na prohlášení konkurzu pro nedostatek Klientova majetku nebo 
zrušení konkurzu prohlášeného na majetek Klienta, ani nebylo potvrzeno vyrovnání či přijato jiné rozhodnutí, které 
má obdobné právní účinky. 

 
7. Daně 

Klient řádně uhradil veškeré daně, cla, poplatky a jiné obdobné platby požadované podle platných právních 
předpisů a nemá vůči příslušným orgánům veřejné správy povinnosti po splatnosti, o nichž by Banku písemně 
neinformoval. 

 
8. Vztah k bance 

Klient není osobou se zvláštním vztahem k Bance podle § 19 odst. 1 z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění 
pozdějších předpisů. 

 
9. Neexistence případu porušení 

Neexistují ani nehrozí žádné skutečnosti nebo okolnosti, které představují kterýkoli z Případů porušení. 
 
10. Likvidace 

Neprobíhá a podle nejlepšího vědomí Klienta ani nehrozí žádné jednání nebo řízení o zrušení Klienta ani žádné jiné 
řízení, které by mohlo mít nepříznivý vliv na schopnost Klienta plnit své povinnosti ze Smlouvy. 
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10.

Konverze
Banka je oprévnéna p0 Koneéném dni splatnosti nesplaceny Uvér éerpany v cizi méné konvertovat do Kc": podle
Kurzu Banky deviza prodej platného v den pfepoétu a iédat 0d Klienta Uhradu takto pfepoétené ééstky v Ké.

XII. Prohlééeni

Podpisem Smlouvy Klient éinl’ nésledujl'ci prohlééenl' ke dni uzavfenl' Smlouvy a ke kaidému dalél'mu dni p0 dni
uzavfenl' Smlouvy a2 do l'Jplného splnénl' veékerych dluhl‘] Klienta vzniklych na zékladé a v souvislosti se Smlouvou:

Statut
Klient je fédné zaloienou a platné existujl'ci prévnickou osobou v souladu s prévnl'm Fédem mista svého zaloienl'.
Stav zépisu Klienta vobchodnl'm rejstfl'ku nebo jiné zékonné evidenci, ve které je Klient registrova’n v souladu
s prévnimi pfedpisy upravujl'cimi jeho vznik a existenci, odpovidé skuteénosti.

Povoleni a souhlasy
Uzavfeni Smlouvy, jakoZ i vykon prév a plnénl’ povinnosti ze Smlouvy, véetné splécenl' dluhl‘] ze Smlouvy vfléi
Bance, byly fédné schvéleny pfisluény'Imi orgény v rémci vnitl‘nl' struktury Klienta a nevyiadujl' iédny souhlas nebo
povolenl' jinYch osob nebo orgénl‘] vefejné sprévy nebo, pokud jej vyzaduji, byl takovy souhlas udélen a je platny a
ucmny.

Soulad s existujicimi zévazky
vykonem prév a povinnosti ze Smlouvy Klient neporuél' své povinnosti vyply'IvajI'ci Z prévnich pfedpisfl, smluv, které
Klient uzavfel, nebo jinf/ch jednénl', které Klient uéinil, a neporuél' iédna’ vlastnické, smluvnl' (":i jiné préva Klienta
nebo tfetl'ch osob.

Spory
Podle nejlepél'ho védoml' Klienta nenl' vedeno iédné soudni, sprévnl' (“3i rozhodél' fizenl' Wkajici se Klienta nebo jeho
majetku, které by mohlo ovlivnit moZnosti Klienta dostét vm povinnostem vyplyvajl'cim ze Smlouvy nebo ovlivnit
finanéni anebo obchodnl' situaci Klienta a takové Fizenl' ani nehrozi. Déle dle nejlepél'ho védoml' Klienta nenl'
vedeno iédné trestnl' stl'hénl' Klienta éi osob, jei jsou éleny jeho statutérnl'ho orgénu, jinych osob oprévnény'Ich
jednat za Klienta, a takové stl'hénl' nebo fizenl' ani nehrozi. Déle dle nejlepél'ho védoml' Klienta nenI' vedeno iédné
trestnl' stl'hénl' osob vykonévajl'cich fidl'ci, kontrolnl' éinnost nebo rozhodujici vliv na fizenl' Klienta 6i zaméstnancfl
Klienta pfi plnénl’ pracovnl'ch UkOICI, pokud Ize trestny éin pfiél'st také Klientovi, a takové stl'hénl' nebo fizeni ani
nehrozi. Klient déle nenI' ve vykonu trestu, ochranného (":i zajiét’ovaciho opatfenl', ani nebyl v minulosti pravomocné
odsouzen za trestny éin, ledaie se na néj hledl', jako by nebyl odsouzen.

lnsolvenéni éi jiné fizeni s obdobnYmi prévnimi l’léinky, vyrovnéni
Podle nejlepél'ho védoml' Klienta nenl' zahéjeno insolvenénl' fizenl', fizenl' o névrhu Klienta na povolenl' vyrovnénl',
nebo jiné fizenl', které mé obdobné prévnl' L'Jéinky, ani nenI' nafi'zen vykon rozhodnutl' (exekuce) t9kajl'ci se (i)
podstatné éésti majetku Klienta éi osoby poskytujl'ci zajiéténi, nebo (ii) majetku Klienta (“3i osoby poskytujici
zajiéténi, ktery pfedstavuje zajiéténl' dluhl‘] Klienta vzniklych na zékladé a v souvislosti se Smlouvou. V uplynulych
tfech letech nebyl na majetek Klienta prohlééen konkurz, nebylo pfijato rozhodnutl', kterym byl zjiétén flpadek éi
hrozici L'Jpadek Klienta, nedoélo k zaml'tnuti névrhu na prohlééenl' konkurzu pro nedostatek Klientova majetku nebo
zruéenl' konkurzu prohlééeného na majetek Klienta, ani nebylo potvrzeno vyrovnénl' 6i pfijato jiné rozhodnutl', které
mé obdobné prévnl' fléinky.

Dané
Klient fédné uhradil veékeré dané, cla, poplatky a jiné obdobné platby poiadované podle platnYch prévnl'ch
pfedpisfl a nemé vfléi pfisluénym orgénflm vefejné sprévy povinnosti p0 splatnosti, o nichi by Banku pl'semné
neinformoval.

Vztah k bance
Klient nenI' osobou se zvléétnl'm vztahem k Bance podle § 19 odst. 1 z. 6. 21/1992 3b., 0 bankéch, ve znénl'
pozdéjéich pfedpisf].

Neexistence pfl’padu poru§eni
Neexistujl' ani nehrozi iédné skuteénosti nebo okolnosti, které pfedstavujl' kten'IkoIi z Pfipadl‘] poruéenl'.

Likvidace
Neprobl'hé a podle nejlepél'ho védoml' Klienta ani nehrozi iédné jednénl' nebo Fizeni o zruéenl' Klienta ani iédné jiné
1"I'zenl', které by mohlo ml’t nepfl'znivy vliv na schopnost Klienta plnit své povinnosti ze Smlouvy.
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11. Zajištění 

Veškerá zajišťovací dokumentace je platná, účinná a vymahatelná. 
 
12. Hlavní zájmy Klienta 

Klient má soustředěny hlavní zájmy ve smyslu Nařízení Rady Evropského společenství č. 1346/2000, o úpadkovém 
řízení, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Nařízení“), na území České republiky. Klient je seznámen s tím, že 

v případě zahájení úpadkového řízení na jeho majetek v jiném členském státě Evropského společenství se bude 
Banka řídit právním řádem tohoto členského státu v souladu s Nařízením, bez ohledu na český právní řád a 
ujednání ve Smlouvě.  

 
13. Sankcionovaná osoba 

Klient ani Subjekt ze skupiny nejsou Sankcionovanou osobou a podle nejlepšího vědomí Klienta není 
Sankcionovanou osobou osoba oprávněná zastupovat Klienta nebo Subjekt ze skupiny nebo za ně jednat nebo 
zaměstnanec Klienta nebo Subjektu ze skupiny.  

 
14. Pravdivost a úplnost informací a prohlášení 

Veškerá prohlášení Klienta a informace o Klientovi, které byly sděleny nebo budou sděleny Klientem Bance ústně nebo 
písemně v souvislosti se Smlouvou, jsou a budou ke dni, ke kterému budou doručeny Bance, jakož i ke každému dni 
následujícímu po dni uzavření Smlouvy, ve všech ohledech pravdivé, úplné a nejsou ani nebudou ke dni, ke kterému 
budou doručeny Bance, jakož i ke každému dni následujícímu po dni uzavření Smlouvy, zavádějící. Klient prohlašuje, 
že poskytl Bance veškeré informace a dokumenty potřebné k posouzení jeho finančního a podnikatelského postavení a 
nezamlčel žádné informace, které by mohly mít vliv na rozhodování Banky o tom, zda nebo za jakých podmínek je 
připravena poskytnout Klientovi Úvěr. 

 
15. Prohlášení podle odstavce 2 (Statut), odstavce 3 (Povolení a souhlasy), pokud jde o schválení v rámci vnitřní 

organizační struktury Klienta, odstavce 5 (Spory), pokud jde o trestní stíhání osob, jež jsou členy statutárního orgánu 
Klienta, a odstavce 10 (Likvidace) tohoto článku XII. se nepoužijí, pokud Klientem je fyzická osoba. Prohlášení podle 
druhé věty odstavce 2 (Statut), odstavce 6 (Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, vyrovnání), kromě 
prohlášení týkajících se výkonu rozhodnutí (exekuce) a odstavce 10 (Likvidace) tohoto článku XII. se nepoužijí, pokud 
Klientem je obec. Prohlášení podle odstavce 12 (Hlavní zájmy Klienta) se nepoužije, pokud Klient nemá 
soustředěny hlavní zájmy ve smyslu Nařízení v Evropském společenství. 

 
XIII. Případy porušení 

 
1. Každá z událostí nebo okolností uvedených v tomto článku XIII. odstavec 1 představuje Případ porušení: 
 
1.1 Prodlení s úhradou 

Klient se dostane do prodlení s úhradou jakéhokoli splatného peněžitého dluhu vzniklého na základě Smlouvy nebo 
nezajistí dostatečné prostředky na svém Běžném účtu k úhradě platby, která je splatná podle Smlouvy. 

 
1.2 Jiný účel 

Klient použije Úvěr na jiný účel než dohodnutý ve Smlouvě. 
 
1.3 Nesplnění povinnosti 

Klient nesplní jakoukoli povinnost uloženou mu Smlouvou nebo Klient, případně osoba poskytující zajištění, nesplní 
jakoukoli povinnost uloženou smlouvou, kterou se zřizuje zajištění v souvislosti se Smlouvou, uzavřenou mezi 
Klientem anebo poskytovatelem zajištění na straně jedné a Bankou na straně druhé, přitom nejde o jiný Případ 
porušení a toto porušení nebude napraveno ani ve lhůtě 10 kalendářních dnů od data, ke kterému byl Klient či 
poskytovatel zajištění povinen danou povinnost splnit. 

 
1.4 Nepravdivé, neúplné, zavádějící prohlášení 

Jakékoli prohlášení učiněné podle Smlouvy nebo zajišťovací dokumentace je nebo se stane v podstatném rozsahu 
nepravdivým, neúplným nebo zavádějícím v okamžiku, kdy bylo učiněné nebo v okamžiku, kdy se považovalo za 
zopakované. 

 
1.5 Nepravdivé, neúplné, zavádějící prohlášení, potvrzení, dokument poskytnutý třetí osobou 

Jakýkoli dokument, potvrzení, či jiné prohlášení třetí osoby, včetně poskytovatele zajištění, učiněné nebo vydané 
v souvislosti se Smlouvou je nebo se stane nepravdivým, neúplným nebo zavádějícím a tato skutečnost má nebo 
může mít podle názoru Banky vliv na schopnost Klienta řádně plnit své povinnosti ze Smlouvy. 
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11. Zajiéténl’
Veékeré zajiét’ovaci dokumentace je platné, L'Jéinné a vymahatelné.

12. Hlavni zéjmy Klienta
Klient mé soustfedény hlavni zéjmy ve smyslu Nal‘l'zenl' Rady Evropskvého spoleéenstvi 6. 1346/2000, 0 L'Jpadkovém
fizenl', ve znéni pozdéjél'ch pfedpisf] (déle jen ,,Nal"izeni“), na l'JzemI' Ceské republiky. Klient je sezna’men s tl'm, 2e
v pfl’padé zahéjenl' l'Jpadkového fizenl' na jeho majetek v jiném élenském stété Evropského spoleéenstvi se bude
Banka Fidit prévnl'm fédem tohoto élenského stétu vsouladu s Nafizenim, bez ohledu na éesky prévnl' féd a
ujednénl' ve Smlouvé.

13. Sankcionované osoba
Klient ani Subjekt ze skupiny nejsou Sankcionovanou osobou a podle nejlepéiho védoml' Klienta nenl'
Sankcionovanou osobou osoba oprévnéné zastupovat Klienta nebo Subjekt ze skupiny nebo za né jednat nebo
zaméstnanec Klienta nebo Subjektu ze skupiny.

14. Pravdivost a fiplnost informaci a prohlé§eni
Veékeré prohlééenl' Klienta a informace o Klientovi, které byly sdéleny nebo budou sdéleny Klientem Bance Ustné nebo
pl'semné v souvislosti se Smlouvou, jsou a budou ke dni, ke kterému budou doruéeny Bance, jakoi i ke kaidému dni
nésledujl'cimu po dni uzavfenl' Smlouvy, ve véech ohledech pravdivé, Uplné a nejsou ani nebudou ke dni, ke kterému
budou doruéeny Bance, jakoi i ke kaidému dni nésledujl'cimu po dni uzavfenl' Smlouvy, zava’déjl'ci. Klient prohlaéuje,
2e poskytl Bance veékeré informace a dokumenty potfebné k posouzeni jeho finanéniho a podnikatelského postavenl' a
nezamléel iédné informace, kte'ré by mohly mI't vliv na rozhodova’nl' Banky 0 tom, zda nebo za jaky'Ich podml'nek je
pfipravena poskytnout Klientovi Uvér.

15. Prohlééem’ podle odstavce 2 (Statut), odstavce 3 (Povolenl' a souhlasy), pokud jde o schvélenl' vra'mci vnitfni
organizaénl' struktury Klienta, odstavce 5 (Spory), pokud jde o trestnl' stl'ha'nl' osob, jei jsou éleny statutérniho orgénu
Klienta, a odstavce 10 (Likvidace) tohoto élénku XII. se nepouiijl', pokud Klientem je fyzické osoba. Prohlééenl' podle
druhé véty odstavce 2 (Statut), odstavce 6 (Insolvenénl' éi jiné fizenl' s obdobnf/mi prévnimi l'Jéinky, vyrovna’nl'), kromé
prohlééenl' tykajl'cich se vykonu rozhodnutl' (exekuce) a odstavce 10 (Likvidace) tohoto élénku XII. se nepouiijl', pokud
Klientem je obec. Prohlééenl' podle odstavce 12 (Hlavnl' zéjmy Klienta) se nepouiije, pokud Klient nemé
soustl‘edény hlavnl' zéjmy ve smyslu Nafl'zeni v Evropském spoleéenstvi.

XIII. Pfipady poruéeni

1. Kaidé z udélostl' nebo okolnostl' uvedenf/ch v tomto élénku XIII. odstavec 1 pfedstavuje Pfipad poruéeni:

1.1 Prodlenl’ s flhradou
Klient se dostane do prodleni s flhradou jakéhokoli splatného penéiitého dluhu vzniklého na zékladé Smlouvy nebo
nezajistl' dostateéné prostl‘edky na svém Béiném Uétu k flhradé platby, které je splatné podle Smlouvy.

1.2 Jiny fléel .
Klient pouiije Uvér na jiny fléel nei dohodnuty ve Smlouvé.

1.3 Nesplnéni povinnosti
Klient nesplnl'jakoukoli povinnost uloienou mu Smlouvou nebo Klient, pfl’padné osoba poskytujl'ci zajiéténl', nesplnl'
jakoukoli povinnost uloienou smlouvou, kterou se zfizuje zajiéténl' vsouvislosti se Smlouvou, uzavfenou mezi
Klientem anebo poskytovatelem zajiéténl' na strané jedné a Bankou na strané druhé, pfitom nejde o jiny Pfipad
poruéenl' a toto poruéenl' nebude napraveno ani ve Ihflté 10 kalendéfnl'ch dnL'] od data, ke kterému byI Klient éi
poskytovatel zajiéténl' povinen danou povinnost splnit.

1.4 Nepravdivé, neflplné, zavédéjici prohlé§eni
Jakékoli prohlééenl' uéinéné podle Smlouvy nebo zajiét'ovaci dokumentace je nebo se stane v podstatném rozsahu
nepravdi, net'JpInYm nebo zavédéjl'cim v okamZiku, kdy bylo uéinéné nebo v okamiiku, kdy se povaiovalo za
zopakované.

1.5 Nepravdivé, neflplné, zavédéjici prohlé§eni, potvrzeni, dokument poskytnuty tf'eti osobou
Jakykoli dokument, potvrzenl', éi jiné prohlééenl' tfetl' osoby, véetné poskytovatele zajiéténl', uéinéné nebo vydané
v souvislosti se Smlouvou je nebo se stane nepravdivym, neUpInym nebo zavédéjl'cim a tato skuteénost mé nebo
mflie mI't podle nézoru Banky vliv na schopnost Klienta Fa’dné plnit své povinnosti ze Smlouvy.
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1.6 Porušení povinností vůči jiným věřitelům  

Klient (i) poruší jakoukoli svou smluvní nebo jinou právní povinnost ve vztahu k jakékoli třetí osobě, nebo jakoukoli 
povinnost vyplývající z jiné smlouvy uzavřené mezi Klientem a Bankou a ani takovou povinnost nesplní v případně 
dohodnuté dodatečné lhůtě ke splnění, nebo (ii) se jakákoli peněžitá povinnost Klienta podle jakékoli smlouvy 
uzavřené s třetí osobou stane nebo je prohlášena za splatnou před jejím původním datem splatnosti, nebo (iii) se 
kterýkoli věřitel Klienta stane oprávněným prohlásit jakoukoli peněžitou povinnost nebo dluh Klienta za splatný před 
původním datem splatnosti. 

 
1.7 Zhoršení zajištění  

Zajištění dluhů Klienta na základě zajišťovací dokumentace zanikne, zhorší se, je neplatné nebo neúčinné nebo je 
za takové prohlášeno Klientem nebo poskytovatelem zajištění, nebo je takové zajištění jakýmkoli jiným způsobem 
zpochybněno. 

 
1.8 Nepříznivý vývoj 

Došlo k nepříznivému vývoji v hospodářské anebo finanční situaci Klienta, který podle odůvodněného názoru 
Banky může ovlivnit řádné splacení Úvěru. 

 
1.9 Zrušení, likvidace, přeměna, změna právní formy, změna ovládající osoby 

Ovládající osoba či osoby Klienta připravují bez předchozího písemného souhlasu Banky zrušení Klienta s likvidací, 

přeměnu Klienta některým ze způsobů podle zákona o přeměnách obchodních společností a družstev1 nebo 
obdobnou přeměnu podle jiných právních předpisů, převod, nájem nebo pacht celého nebo části obchodního 
závodu Klienta nebo zřízení zástavního práva k celému nebo části obchodního závodu Klienta, případně vyčlenění 
obchodního závodu Klienta nebo jeho části do svěřenského fondu nebo transakci, která má obdobné účinky, nebo 
změnu ovládající osoby, společníka či akcionáře Klienta nebo pokud Klient neměl žádnou ovládající osobu, dojde 
k transakci, v důsledku které bude mít Klient ovládající osobu, nebo je rozhodnuto o zrušení Klienta s likvidací. 

 
1.10 Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními účinky, výkon rozhodnutí 

U soudu je zahájeno insolvenční řízení či jiné řízení, které má obdobné právní účinky, nebo je nařízen výkon 
rozhodnutí (exekuce) týkající se (i) podstatné části majetku Klienta či osoby poskytující zajištění, nebo (ii) majetku 
Klienta či osoby poskytující zajištění, který je předmětem zajištění dluhů Klienta ze Smlouvy nebo jejich části. 

 
1.11 Prohlášení konkurzu 

Na majetek Klienta je prohlášen konkurz, soudem byl zamítnut insolvenční návrh pro nedostatek majetku Klienta 
jakožto dlužníka. 

 
1.12 Úpadek 

Klient je v úpadku nebo písemně prohlásí, že není schopen řádně plnit své povinnosti. 
 
1.13 Další skutečnosti 

Klient prodá nebo jinak nakládá s celou nebo podstatnou částí svého majetku, pozbude oprávnění k podnikatelské 
činnosti, kterou v době podpisu Smlouvy vytvářel podstatnou část svých příjmů, nebo se přestane z převážné části 
zabývat takovou činností.  

 
1.14 Úmrtí klienta  

Klient zemře nebo je prohlášen za mrtvého. 
 

1.15 Omezení svéprávnosti 

Klient je omezen ve svéprávnosti.  
 

1.16 Zpráva auditora s výrokem záporným, odmítnutým nebo s výhradou  

Klient v souladu se Smlouvou předloží zprávu auditora a výrok auditora ve zprávě je s výhradou či je záporný nebo 
je vyjádření výroku odmítnuto, jestliže auditor není schopný výrok auditora vyjádřit. 

 
1.17. Trestní stíhání, odsouzení Klienta 

Proti Klientovi nebo členům jeho statutárního orgánu bylo zahájeno nebo je vedeno trestní stíhání, Klient byl 
pravomocně odsouzen pro trestný čin nebo mu byl uložen trest, ochranné či zajišťovací opatření. 

 

                                                           
1 z.č. 125/2008 Sb., o přeměnách obchodních společností a družstev, ve znění pozdějších předpisů 

1.6 Poru§eni povinnosti vfléi jinYm véfitelflm
Klient (i) poruéi jakoukoli svou smluvnl' nebo jinou prévnl' povinnost ve vztahu kjakékoli tfetl' osobé, nebo jakoukoli
povinnost vyplWajici zjiné smlouvy uzavfené mezi Klientem a Bankou a ani takovou povinnost nesplnl' v pfl’padné
dohodnuté dodateéné lhflté ke splnénl', nebo (ii) se jakékoli penéiité povinnost Klienta podle jakékoli smlouvy
uzavfené s tfetl' osobou stane nebo je prohlééena za splatnou pfed jejim pflvodnl'm datem splatnosti, nebo (iii) se
kterYkoli véfitel Klienta stane oprévnénym prohlésit jakoukoli penéiitou povinnost nebo dluh Klienta za splatny pfed
pl‘Jvoa'm datem splatnosti.

1.7 Zhor§eni zaji§téni
Zajiéténi dluhl‘J Klienta na zékladé zajiét’ovaci dokumentace zanikne, zhoréi se, je neplatné nebo nedéinné nebo je
za takové prohlééeno Klientem nebo poskytovatelem zajiéténl', nebo je takové zajiéténl' jakymkoli jinym zpflsobem
zpochybnéno.

1.8 Nepfiznivy VSNOj
Doélo k nepfi'znivému vyvoji v hospodéfské anebo finanénl' situaci Klienta, ktery podle odflvodnéného nézoru
Banky mflie ovlivnit fédné splaceni Uvéru.

1.9 Zru§eni, likvidace, pfeména, zména prévni formy, zména ovlédajici osoby
Ovlédajici osoba éi osoby Klienta pfipravujl' bez pfedchoziho pisemného souhlasu Banky zruéenl' Klienta s likvidaci,
pfeménu Klienta nékterym ze zpflsobl‘] podle zékona o pfeménéch obchodnl'ch spoleénostl' a druistev1 nebo
obdobnou pfeménu podle jim'Ich prévnl'ch pfedpisfl, pfevod, néjem nebo pacht celého nebo éésti obchodniho
za’vodu Klienta nebo zfl'zeni zéstavnl'ho préva k celému nebo éésti obchodnl'ho zévodu Klienta, pfi'padné vyélenénl'
obchodniho zévodu Klienta nebo jeho (":ésti do svéfenského fondu nebo transakci, které mé obdobné l'Jéinky, nebo
zménu ovlédajl'ci osoby, spoleénl'ka éi akcionéfe Klienta nebo pokud Klient nemél iédnou ovlédajl'ci osobu, dojde
k transakci, v dflsledku které bude ml’t Klient ovlédajl'ci osobu, nebo je rozhodnuto o zruéenl' Klienta s likvidaci.

1.10 lnsolvenéni éi jiné fizeni s obdobnYmi prévnimi l’léinky, v9kon rozhodnuti
U soudu je zahéjeno insolvenénl' fizenl' (":i jiné fizenl', které mé obdobné prévnl' l'Jéinky, nebo je nafi'zen vykon
rozhodnuti (exekuce) tykajici se (i) podstatné éésti majetku Klienta éi osoby poskytujl'ci zajiéténl', nebo (ii) majetku
Klienta éi osoby poskytujl'ci zajiéténi, kteryje pfedmétem zajiéténl' dluhl'] Klienta ze Smlouvy nebo jejich éésti.

1.11 Prohlééeni konkurzu
Na majetek Klienta je prohlééen konkurz, soudem byl zaml'tnut insolvenénl' névrh pro nedostatek majetku Klienta
jakoito dluZnI’ka.

1.12 Upadek
Klientje v flpadku nebo pl'semné prohlési, 2e nenI' schopen fédné plnit své povinnosti.

1.13 Daléi skuteénosti
Klient prodé nebo jinak naklédé s celou nebo podstatnou ééstl' svého majetku, pozbude oprévnéni k podnikatelské
éinnosti, kterou v dobé podpisu Smlouvy vytvéfel podstatnou (“:ést svych pfl’jml'], nebo se pfestane z pfevéiné éésti
zabyvat takovou éinnostl'.

1.14 l'eti klienta
Klient zemfe nebo je prohlééen za mrtvého.

1.15 Omezeni svéprévnosti
Klientje omezen ve svéprévnosti.

1.16 Zpréva auditora s VYrokem zépornYm, odml’tnutYm nebo s tradou
Klient v souladu se Smlouvou pfedloil' zprévu auditora a vyrok auditora ve zprévé je s tradou éi je za’porny nebo
je vyjédfeni vyIroku odml'tnuto, jestliie auditor nenI' schopny V)'Irok auditora vyjédl‘it.

1 .17.Trestni stihénl', odsouzeni Klienta
Proti Klientovi nebo élenflm jeho statutérniho orgénu bylo zahéjeno nebo je vedeno trestnl' stl'hénl', Klient byl
pravomocné odsouzen pro trestny éin nebo mu byl uloien trest, ochranné éi zajiét’ovaci opatfenl'.

1 2.6. 125/2008 8b., 0 pfeménéch obchodnich spoleénostl’ a druistev, ve znénl' pozdéjéich pfedpist‘]
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2. Případy porušení podle odstavce 1.9 (Zrušení, likvidace, přeměna, změna právní formy, změna ovládající osoby) tohoto 
článku XIII. se nepoužijí, pokud Klientem je fyzická osoba. Případy porušení podle odstavce 1.9 (Zrušení, likvidace, 
přeměna, změna právní formy, změna ovládající osoby), odstavce 1.10 (Insolvenční či jiné řízení s obdobnými právními 
účinky, výkon rozhodnutí), kromě případu nařízení výkonu rozhodnutí (exekuce), a odstavce 1.11 (Prohlášení konkurzu) 
tohoto článku XIII. se nepoužijí, pokud Klientem je obec. Případy porušení podle odstavce 1.14 (Úmrtí klienta) 
a odstavce 1.15 (Omezení svéprávnosti) se nepoužijí, pokud Klientem je právnická osoba.  

 
3. Banka je oprávněna, pokud nastane Případ porušení:  

a) odstoupit od Smlouvy; 

b) prohlásit veškeré dluhy Klienta ze Smlouvy (nebo kteroukoli jejich část určenou Bankou) za okamžitě splatné 
nebo splatné v době, kterou Banka stanoví, aniž by zároveň odstoupila od Smlouvy, a žádat jejich splacení, 
na základě čehož se veškeré takové dluhy Klienta ze Smlouvy stanou splatnými buď okamžitě nebo 
ve stanovené době; 

c) neposkytnout nebo vypovědět další Čerpání Úvěru podle Smlouvy; výpověď nabývá účinnosti dnem jejího 
doručení Klientovi; 

d) vykonat jakékoli zajištění dluhů Klienta vůči Bance vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou k úhradě 
splatných dluhů Klienta vůči Bance, a to v pořadí a způsobem určeným Bankou, ledaže toto pořadí anebo 
tento způsob je stanoven kogentními ustanoveními právních předpisů; 

e) provést úhradu splatných dluhů Klienta vůči Bance vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou z 
prostředků na účtech Klienta vedených u Banky. K úhradě podle předcházející věty je Banka oprávněna 
použít i prostředky na vkladových účtech nebo vkladech Klienta u Banky, a to i před dohodnutým termínem 
splatnosti těchto vkladových účtů nebo vkladů. V takovém případě je Banka oprávněna účtovat Klientovi cenu 
za předčasný výběr a další poplatky v souladu s příslušnou smlouvou o zřízení a vedení vkladového účtu 
nebo vkladu. Banka je oprávněna provést úhradu dluhů Klienta vůči Bance i z debetního zůstatku do výše 
limitu sjednaného pro debetní zůstatek na běžných účtech Klienta u Banky;  

f) nevydat prostředky Klienta na účtu do výše veškerých nesplacených dluhů Klienta vůči Bance; 

g) zvýšit úrokovou sazbu způsobem dohodnutým ve Smlouvě;  

h) snížit, popřípadě zrušit Limit kontokorentního nebo revolvingového Úvěru. 

Banka je oprávněna podle svého uvážení použít jedno i více z opatření uvedených výše, a to současně nebo 
jednotlivě. 

 

4. Opatření banky pro případ sankcí  

V případě, že (i) se stane plnění povinností Banky dle Smlouvy nebo poskytování prostředků či úhrada plateb, 
případně poskytování služeb podle Smlouvy, protiprávním podle příslušného právního řádu nebo (ii) se Klient stane 
Sankcionovanou osobou či se Sankcionovanou osobou stane Subjekt ze skupiny: 

a) je Banka povinna Klienta o této skutečnosti neprodleně informovat (v případě dle bodu (ii) se jedná pouze o 
oprávnění Banky); 

b) je Banka oprávněna na základě oznámení Klientovi neposkytnout další Čerpání nebo zrušit Limit a 
jednostranně prohlásit veškeré dluhy Klienta ze Smlouvy za okamžitě splatné nebo splatné v době, kterou 
Banka stanoví, aniž by zároveň odstoupila od Smlouvy, a žádat jejich splacení; a 

c)  Klient je povinen splatit Úvěr ke dni uvedenému v oznámení Banky. 
 
 

XIV. Smluvní pokuta  

 
1. Pokud Klient poruší povinnost podle Smlouvy, která je zajištěna smluvní pokutou, uhradí Bance smluvní pokutu 

ve sjednané výši. 
 
2. Smluvní pokuta bude splatná 7. Obchodní den po doručení výzvy k zaplacení smluvní pokuty Klientovi. Před 

uplatněním nároku na smluvní pokutu Banka může poskytnout Klientovi lhůtu k nápravě předmětného porušení, a to 
i opakovaně.  

 
3. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo Banky na náhradu škody způsobené porušením povinnosti zajištěné 

smluvní pokutou, ani povinnost Klienta předmětnou povinnost splnit, popřípadě povinnost hradit úroky z prodlení. 
 

K
2. Pfipady poruéeni podle odstavce 1.9 (Zruéeni, Iikvidace, pfeména, zména prévni formy, zména ovlédajici osoby) tohoto

éla’nku XIII. se nepouiiji, pokud Klientem je fyzické osoba. Pfipady poruéeni podle odstavce 1.9 (Zruéeni, Iikvidace,
pfeména, zména prévnl' formy, zména ovlédajici osoby), odstavce 1.10 (Insolvenéni éi jiné Fizeni s obdobnf/mi prévnimi
l'Jéinky, vykon rozhodnuti), kromé pi'ipadu nai'izenl' vykonu rozhodnuti (exekuce), a odstavce 1.11 (Prohléégni konkurzu)
tohoto élénku XIII. se nepouiiji, pokud Klientem je obec. Pfipady poruéeni podle odstavce 1.14 (Umrti ienta)
a odstavce 1.15 (Omezeni svéprévnosti) se nepouiiji, pokud Klientem je prévnické osoba.

3. Banka je oprévnéna, pokud nastane Pfipad poruéeni:
a) odstoupit od Smlouvy;
b) prohlésit veékeré dluhy Klienta ze Smlouvy (nebo kteroukoli jejich éa’st uréenou Bankou) za okamiité splatné

nebo splatné v dobé, kterou Banka stanovi, anii by zérover'i odstoupila od Smlouvy, a iédat jejich splaceni,
na zékladé éehoZ se veékeré takové dluhy Klienta ze Smlouvy stanou splatnf/mi bud’ okamiité nebo
ve stanovené dobé;

c) neposkytnout nebo vypovédét daléi Cerpéni Uvéru podle Smlouvy; vovéd’ nabWé fléinnosti dnem jejiho
doruéeni Klientovi;

d) vykonatjakékoli zajiéténi dluhl‘] Klienta vfléi Bance vznikly'Ich na zékladé a v souvislosti se Smlouvou k flhradé
splatnych dluhl'] Klienta vfléi Bance, a to v pofadi a zpflsobem uréeny'Im Bankou, IedaZe toto pofadi anebo
tento zpflsob je stanoven kogentnimi ustanovenimi prévnl'ch pfedpisfl;

e) provést L'ihradu splatnych dluhfl Klienta vfléi Bance vzniklych na zékladé a vsouvislosti se Smlouvou z
prostiedkl‘] na Uétech Klienta vedenych u Banky. KUhradé podle pfedchézejici véty je Banka opra'vnéna
pouiit i prostfedky na vkladovych L'iétech nebo vkladech Klienta u Banky, a to i pied dohodnutf/m terminem
splatnosti téchto vkladovych flétl‘] nebo vkladl‘]. V takovém pfipadé je Banka oprévnéna Uétovat Klientovi cenu
za pfedéasny vér a daléi poplatky v souladu s pfisluénou smlouvou o zi‘izeni a vedeni vkladového Uétu
nebo vkladu. Banka je oprévnéna provést L'ihradu dluhl'] Klienta vfléi Bance i z debetniho zflstatku do vyée
Iimitu sjednaného pro debetni zflstatek na béinych Uétech Klienta u Banky;

f) nevydat prostfedky Klienta na l'Jétu do vyée veékerych nesplacenYch dluhl'] Klienta vfléi Bance;
g) zvyéit l'Jrokovou sazbu zpflsobem dohodnuty'Im ve Smlouvé;
h) sniiit, popfipadé zruéit Limit kontokorentniho nebo revolvingového Uvéru.
Banka je oprévnéna podle svého uvéieni pouiit jedno i vice z opatfeni uvedeny'Ich vyée, a to souéasné nebo
jednotlivé.

4. Opati'eni banky pro pfl’pad sankci

V pfipadé, 2e (i) se stane plnéni povinnosti Banky dIe Smlouvy nebo poskytovéni prostfedkl'] éi flhrada plateb,
pfl’padné poskytovénl' sluieb podle Smlouvy, protiprévnim podle pfisluéného prévniho fédu nebo (ii) se Klient stane
Sankcionovanou osobou (":i se Sankcionovanou osobou stane Subjekt ze skupiny:
a) je Banka povinna Klienta o této skuteénosti neprodlené informovat (v pfipadé dle bodu (ii) se jedné pouze o

oprévnéni Banky); v
b) je Banka oprévnéna na zékladé oznémeni Klientovi neposkytnout daléi Cerpéni nebo zruéit Limit a

jednostranné prohlésit veékeré dluhy Klienta ze Smlouvy za okamiité splatné nebo splatné v dobé, kterou
Banka stanovi, anii by zgéirovefi odstoupila od Smlouvy, a iédat jejich splaceni; a

c) Klientje povinen splatit Uvér ke dni uvedenému v oznémeni Banky.

XIV. Smluvni pokuta

1. Pokud Klient poruéi povinnost podle Smlouvy, které je zajiéténa smluvni pokutou, uhradi Bance smluvni pokutu
ve sjednané vyéi.

2. Smluvni pokuta bude splatné 7. Obchodni den po doruéeni vyzvy kzaplaceni smluvni pokuty Klientovi. Pied
uplatnénim néroku na smluvni pokutu Banka mflie poskytnout Klientovi Ihfltu k népravé pi'edmétného poruéeni, a to
iopakované.

3. Zaplacenim smluvni pokuty neni dotéeno prévo Banky na néhradu ékody zpflsobené poruéenim povinnosti zajiéténé
smluvni pokutou, ani povinnost Klienta pfedmétnou povinnost splnit, popfipadé povinnost hradit L'iroky z prodleni.
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XV. Náhrada nákladů a výloh 

 
1. Klient nahradí na požádání Bance veškeré účelně vynaložené náklady, včetně všech poplatků, vzniklé v souvislosti 

s uzavřením, plněním, změnou, ukončením, nebo porušením Smlouvy a veškerých smluv uzavřených na základě 
nebo v souvislosti se Smlouvou, včetně smluv sjednávajících zajištění dluhů Klienta ze Smlouvy, jakož i veškeré 
náklady, které Banka vynaloží na ochranu nebo výkon jakéhokoli práva Banky podle Smlouvy a veškerých smluv 
uzavřených na základě nebo v souvislosti se Smlouvou, včetně nákladů, které Banka vynaložila na ocenění 
předmětu zajištění.  

 
2. Kurzové riziko 

Klient je povinen nahradit Bance škodu v rozsahu jakékoli majetkové újmy vyplývající z konverze plnění na jinou 
měnu, pokud Banka obdrží jakoukoli platbu ve vztahu k dluhům Klienta, případně poskytovatele zajištění, podle 
Smlouvy, zajišťovací dokumentace či jiného dokumentu v souvislosti se Smlouvou nebo pokud je jakýkoli takový 
dluh vypořádán z jakéhokoli důvodu v měně jiné než je Měna úvěru. Pokud je platba obdržená Bankou po přepočtu 
na Měnu úvěru za použití Kurzu postupem podle článku VIII. odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek nižší, než 
měla být v Měně úvěru, je Klient povinen uhradit Bance takto vzniklý rozdíl. Současně je povinen uhradit náklady 
Banky spojené s touto konverzí.  

 
3. Náhrada škody 

Banka je oprávněna požadovat po Klientovi náhradu škody (což zahrnuje skutečnou škodu a ušlý zisk), která jí 
vznikne zejména v důsledku vzniku jakéhokoli Případu porušení. 

 
4. Případné odstoupení od Smlouvy, výpověď Smlouvy ani výpověď dalšího Čerpání nebo zrušení, popřípadě snížení 

Limitu, se nedotýká nároků Banky podle tohoto článku XV. Tyto nároky trvají i po zániku Smlouvy.  
 

XVI. Započtení 

 
1. Banka se zavazuje písemně Klienta informovat o započtení vzájemných pohledávek s uvedením pohledávek, 

kterých se započtení týká. 
 
2. V případě, že jakýkoli kladný zůstatek na jakémkoli účtu Klienta je v jiné měně než dlužná částka na základě 

Smlouvy, je Banka oprávněna před započtením své pohledávky provést konverzi zůstatku na účtu na Měnu úvěru 
postupem podle článku VIII. odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek. 

 
XVII. Další ustanovení 

 
1. Všechny spory vznikající ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní budou rozhodovány s konečnou platností buď 

Rozhodčím soudem při Hospodářské komoře České republiky a Agrární komoře České republiky v rozhodčím 
řízení podle jeho řádu třemi rozhodci nebo obecnými soudy České republiky. Strana, která první podá žalobu či 
jiným způsobem zahájí řízení, provádí volbu způsobu řešení sporu dle předchozí věty. Tato volba je pak závazná 
pro obě strany ve vztahu k danému sporu. 

 
2. Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran 

vzniklými na základě a v souvislosti se Smlouvou. Klient i Banka vylučují uplatnění ustanovení § 1765 odst. 1 a 
§ 1766 občanského zákoníku na svůj smluvní vztah založený Smlouvou. Dohodou obsaženou v tomto odstavci 
není dotčeno ustanovení článku XI. odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek. 

 
XVIII. Vymezení pojmů 

 

1. Pojmy s velkým počátečním písmenem mají v těchto Úvěrových podmínkách následující význam: 

 
„Aktualizace úrokové sazby“ je aktualizace sazby PRIBOR/LIBOR/EURIBOR Bankou v případech, kdy Konečný den 

splatnosti následuje po uplynutí Úrokovacího období.  
 

„Banka“ je Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná 

v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360. 

 

„Bankovní služby“ jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence 

Banky, včetně investičních služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry. 

 

K
XV. Néhrada nékladfl a VYIOh

1. Klient nahradi na poiédéni Bance veékeré l'JéeIné vynaloiené néklady, véetné véech poplatkl'], vzniklé v souvislosti
s uzavi‘enim, plnénim, zménou, ukonéenim, nebo poruéenim Smlouvy a veékerych smluv uzavi'eny'Ich na zékladé
nebo v souvislosti se Smlouvou, véetné smluv sjednévajicich zajiéténi dluhfl Klienta ze Smlouvy, jakoz i veékeré
na’klady, které Banka vynaloii na ochranu nebo vykon jakéhokoli préva Banky podle Smlouvy a veékech smluv
uzavfenYch na zékladé nebo vsouvislosti se Smlouvou, véetné nékladfl, které Banka vynaloiila na ocenéni
pfedmétu zajiéténi.

2. Kurzové riziko
Klient je povinen nahradit Bance ékodu v rozsahu jakékoli majetkové fljmy vyplWajici z konverze plnéni na jinou
ménu, pokud Banka obdrzi jakoukoli platbu ve vztahu k dluhflm Klienta, pfipadné poskytovatele zajiéténi, podle
Smlouvy, zajiét’ovaci dokumentace c':i jiného dokumentu v souvislosti se Smlouvou nebo pokud je jakykoli takovy
dluh vypofédén zjakéhokoli dflvodu v méné jiné nezje Ména l'Jvéru. Pokud je platba obdriené Bankou po pfepoétu
na Ménu l'Jvéru za pouiiti Kurzu postupem podle élénku VIII. odstavce 1 téchto Uvérovych podminek niiéi, nei
méla byt v Méné UVéru, je Klient povinen uhradit Bance takto vznikly rozdil. Souéasné je povinen uhradit néklady
Banky spojené s touto konverzi.

3. Néhrada §kody
Banka je oprévnéna poiadovat po Klientovi néhradu ékody (coi zahrnuje skuteénou ékodu a uély Zisk), které ji
vznikne zejména v dflsledku vzniku jakéhokoli Pi'ipadu poruéeni.

4. Pfipadné odstoupeni 0d Smlouvy, VYpovéd' Smlouvy ani vypovéd’ daléiho Cerpéni nebo zruéeni, popi’ipadé sniZeni
Limitu, se nedotyké nérokl‘] Banky podle tohoto élénku XV. Tyto néroky trvaji i po zéniku Smlouvy.

XVI. Zapoéteni

1. Banka se zavazuje pisemné Klienta informovat o zapoéteni vza'jemnf/ch pohledévek s uvedenim pohledévek,
kterych se zapoéteni tyké.

2. V pi'l'padé, 2e jaky'Ikoli kladny zflstatek na jakémkoli Uétu Klienta je v jiné méné neZ dluiné ééstka na zékladé
Smlouvy, je Banka oprévnéna pied zapoétenin] své pohledévky provést konverzi Zflstatku na flétu na Ménu l'Jvéru
postupem podle élénku VIII. odstavce 1 téchto Uvérovych podminek.

XVII. Daléi ustanoveni

1. Véechny spory vznikajici ze Smlouvy nebo v souvislosti s ni budou rozhodovény s koneénou platnosti bud’
Rozhodéim soudem pi'i Hospodéi’ské komofe Ceské republiky a Agra’rni komoi’e Ceské republiky v rozhodéim
Fizeni podle jeho fa’du ti'emi rozhodci nebo obecnymi soudy Ceské republiky. Strana, které prvni podé 2alobu 6i
jinym zpflsobem zahéji fizeni, provédi volbu zpflsobu Feéeni sporu dle pfedchozi véty. Tato volba je pak zévazné
pro obé strany ve vztahu k danému sporu.

2. Klient i Banka na sebe pfebiraji nebezpeéi zmény okolnosti v souvislosti s prévy a povinnostmi smluvnich stran
vzniklymi na Zékladé a v souvislosti se Smlouvou. Klient i Banka vyluéuji uplatnéni ustanoveni § 1765 odst. 1 a
§ 1766 obéanského za’koniku na svflj smluvni vztah zaloieny Smlouvou. Dohodou obsaienou v tomto odstavci
neni dotéeno ustanoveni élénku XI. odstavce 1 téchto Uvérch podminek.

XVIII. Vymezenl’ pojml']

1. Pojmy s velkYm poééteénim pismenem maji v téchto Uvérch podminka’ch nésledujici vyznam:

,,Aktualizace l’irokové sazby“ je aktualizace sazby PRIBOR/LIBOR/EURIBOR Bankou v pfipadech, kdy Koneény den
splatnosti nésleduje p0 uplynuti Urokovaciho obdobi.

,,Banka“ je Komeréni banka, a.s., se sidlem Praha 1, Na Pi'ikopé 33, 6p. 969, P86 114 07, ICO: 45317054, zapsana’
v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskf/m soudem v Praze, oddil B, vloika 1360.

,,Bankovni sluiby“ jsou jakékoli bankovni obchody, sluiby a produkty poskytované Bankou na zékladé bankovni licence
Banky, véetné investiénich sluieb poskytovanych Bankou jako obchodnikem s cenny'Imi papiry.
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„Běžný účet” je jakýkoli běžný účet Klienta vedený Bankou, přičemž pro konkrétní transakci se použije přednostně běžný 

účet v té měně, ve které je transakce prováděna, není-li dohodnuto jinak. 

 

„Čerpání“ je poskytnutí Úvěru na základě Smlouvy po splnění Odkládacích podmínek čerpání. 

 

„Den splatnosti“ je den, ke kterému je Klient povinen uhradit určitou částku jistiny, úroků nebo splnit jiný peněžitý dluh 

vůči Bance podle Smlouvy. 

 

„Doba čerpání“ je doba stanovená ve Smlouvě, po kterou je možné Úvěr čerpat.  

 

„EURIBOR“ je Evropská mezibankovní referenční zápůjční sazba. Banka použije pro stanovení úrokové sazby u Úvěrů 

poskytovaných v EUR tuto sazbu fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Bruselského času) 2 Pracovní dny před datem 

Čerpání nebo v případě kontokorentního Úvěru 2 Pracovní dny před datem vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovením 

nebo Aktualizací úrokové sazby. Sazba je uveřejňována systémem REUTERS, strana EURIBOR01, popřípadě na straně 

ji nahrazující. Pokud je sazba nižší než nula (0), za EURIBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

 

„IBOR“ jsou společně PRIBOR, LIBOR, EURIBOR či kterákoli z těchto sazeb. 

 
„Jednající osoba“ je statutární orgán právnické osoby, případně členové statutárního orgánu právnické osoby, kteří jsou 

oprávněni jednat za právnickou osobu navenek. 
 

„Klient“ je fyzická osoba – podnikatel nebo právnická osoba, která uzavřela s Bankou Smlouvu, na jejímž základě Banka 

poskytuje takové osobě Úvěr. 

 

„Konečný den splatnosti“ je den, ke kterému musí být vráceny veškeré peněžní prostředky poskytnuté Klientovi 

Bankou podle Smlouvy a splněny veškeré další povinnosti Klienta na základě Smlouvy nebo v souvislosti s ní. 

 

„Kontokorentní referenční sazba Banky“ nebo „KRS KB“ je úroková sazba pro kontokorentní, popřípadě revolvingový 

Úvěr v Kč, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace Kontokorentní referenční sazby Banky je vyhlašována 

v příslušném Oznámení o úrokových sazbách. 

 
 „Kurz“ je směnný kurz vyhlašovaný Bankou. 

 

„LIBOR“ je Londýnská mezibankovní referenční zápůjční sazba. Banka použije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu 

fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Londýnského času) 2 Pracovní dny před datem Čerpání nebo v případě 

kontokorentního Úvěru 2 Pracovní dny před datem vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovením nebo Aktualizací úrokové 

sazby. Sazba je uveřejňována systémem REUTERS, strana LIBOR01 nebo LIBOR02, popřípadě na straně ji nahrazující. 

V případě, že je pro Úvěr sjednána úroková sazba O/N LIBOR, Banka použije pro stanovení úrokové sazby příslušnou 

sazbu fixovanou v den Čerpání nebo v případě kontokorentního Úvěru sazbu fixovanou k datu vzniku nároku na 

Čerpání, jeho obnovení nebo Aktualizace úrokové sazby. Pokud je sazba nižší než nula (0), za LIBOR nebo O/N LIBOR 

se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

 

„Limit“ je nejvyšší možná celková výše jistiny kontokorentního nebo revolvingového Úvěru. 

 

„M“ je měsíc, tj. období, které začíná určitým dnem v daném kalendářním měsíci a končí následující kalendářní měsíc 

dnem, který má stejné číselné označení jako den, kterým období začalo. Pokud toto období začne dnem, pro který není 

číselný ekvivalent v kalendářním měsíci, kdy dané období končí, platí, že toto období končí posledním dnem tohoto 

kalendářního měsíce. 

 

„Měna úvěru“ je měna, ve které je vyjádřena Výše úvěru nebo Limit ve Smlouvě. 

 
„Nařízení“ má význam stanovený v článku XII., odstavci 12 těchto Úvěrových podmínek.  

 
„občanský zákoník“ je z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 

 
„O/N“ nebo „D“ je den. 

 

K

,,Béiny fiéet” je jakykoli béiny L'Jéet Klienta vedeny Bankou, priéemi pro konkrétnl' transakci se pouiije pfednostné béiny
fléet v té méné, ve které je transakce provédéna, neni—li dohodnuto jinak.

,,Cerpénl je poskytnutl' Uvéru na zékladé Smlouvy po splnénl' Odklédacich podml'nek éerpénl'.

,,Den splatnosti“ je den, ke kterému je Klient povinen uhradit uréitou ééstku jistiny, l'Jrokl‘] nebo splnit jiny penéiity dluh
vfléi Bance podle Smlouvy.

,,Doba éerpéni“ je doba stanovené ve Smlouvé, p0 kterou je mozné Uvér éerpat.

,,EURIBOR“ je Evropské mezibankovnl' referenénl' zépfljénl' sazba. Banka pouZije pro stanovenl' l'Jrokové sazby u Uvérl‘]
poskytovany'Ich v EUR tuto sazbu fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Bruselského (":asu) 2 Pracovni dny pred datem
Cerpéni nebo v prl'padé kontokorentnl'ho Uvéru 2 Pracovnl' dny pred datem vzniku na’roku na Cerpénl', jeho obnovenl'm
nebo Aktualizacr’ l'Jrokové sazby. Sazba je uverejfiovéna systémem REUTERS, strana EURIBOR01, popfipadé na strané
ji nahrazujl'ci. Pokud je sazba niiél’ nei nula (0), 2a EURIBOR se bude povazovat sazba ve vyéi nula (0).

,,IBOR“ jsou spoleéné PRIBOR, LIBOR, EURIBOR éi kterékoli z téchto sazeb.

,,Jednajici osoba“ je statutérnl' orgén prévnické osoby, pripadné élenové statutérnl'ho orgénu prévnické osoby, kterl' jsou
oprévnéni jednat za prévnickou osobu navenek.

,,Klient“ je fyzické osoba — podnikatel nebo prévnické osoba, které uzavrela s Bankou Smlouvu, na jejl'mi zékladé Banka
poskytuje takové osobé Uvér.

,,Koneény den splatnosti“ je den, ke kterému musr’ bYt vréceny veékeré penéinl' prostredky poskytnuté Klientovi
Bankou podle Smlouvy a splnény veékeré dalél' povinnosti Klienta na zékladé Smlouvy nebo v souvislosti 8 nl'.

,,Kontokorentnl’ referenéni sazba Banky“ nebo ,,KRS KB“ je L'Jrokové sazba pro kontokorentnl', popfipadé revolvingovy
Uvér v Ké, kterou Banka vydévé a upravuje. Aktualizace Kontokorentnl' referenéni sazby Banky je vyhlaéovéna
v pfisluéném Oznémenl' o Urokov3'Ich sazbéch.

,,Kurz“ je sménny kurz vyhlaéovany Bankou.

,,LIBOR“ je Londy'Inské mezibankovni referenénl' zépfljém’ sazba. Banka pouiije pro stanovenl' l'Jrokové sazby tuto sazbu
fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Londynského éasu) 2 Pracovnl' dny pred datem Cerpéni nebo v pripadé
kontokorentnl'ho Uvéru 2 Pracovnl' dny pred datem vzniku néroku na Cerpénl', jeho obnovenl'm nebo Aktualizacr' l'Jrokové
sazby. Sazba je uverejfiovéna systémem REUTERS, strana L|BORO1 nebo LIBOR02, popfl'padé na strané ji nahrazujl'ci.
V pfipadé, 2e je pro Uvér sjednéna Urokové sazba O/N LIBOR, Banka pouZije pro stanovenl' l'Jrokové sazby prisluénou
sazbu fixovanou v den Cerpénl' nebo v pripadé kontokorentnl'ho Uvéru sazbu fixovanou k datu vzniku néroku na
Cerpéni, jeho obnoveni nebo Aktualizace flrokové sazby. Pokud je sazba niiél’ neZ nula (0), za LIBOR nebo O/N LIBOR
se bude povaiovat sazba ve v3'Iéi nula (0).

,,Limit“ je nejvyéél' moiné celkové vyée jistiny kontokorentnl'ho nebo revolvingového Uvéru.

,,M“ je mésic, tj. obdobi, které zaél'né uréity'Im dnem v daném kalendérnl'm mésr’ci a konél' nésledujr’cr’ kalendérnl' mésr’c
dnem, ktery mé stejné (“:I'selné oznaéenl' jako den, kterym obdobl' zaéalo. Pokud toto obdobi zaéne dnem, pro ktery nenl'
(":iselny ekvivalent v kalendéfm’m mésr’ci, kdy dané obdobl' konéi, plati, 2e toto obdobl' konél' poslednl'm dnem tohoto
kalendérnl'ho mésr’ce.

,,Ména fivéru“ je ména, ve které je vyjédrena vyée livéru nebo Limit ve Smlouvé.

,,Nafizeni“ mé vyznam stanoveny v éla’nku X||., odstavci 12 téchto Uvérch podml'nek.

,,obéansky zékonik“ je z. 6. 89/2012 8b., obéansky zékonl'k, ve znénl' pozdéjél'ch predpisfl.

,,OIN“ nebo ,,D“ je den.
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„Obchodní den“ je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných 

právních předpisů a ve který je Banka otevřena pro poskytování Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které 
se účastní poskytnutí Bankovní služby nebo na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytování 
příslušných služeb. 
 

„Objekt úvěru“ je movitá nebo nemovitá věc, soubor věcí, popřípadě právo, které Klient pořídil z Úvěru.  

 

„Odkládací podmínky čerpání“ jsou podmínky stanovené v článku VI. těchto Úvěrových podmínek a ve Smlouvě, po 

jejichž splnění poskytne Banka Klientovi Čerpání.  

 
„Osoba ovládaná SG“ je subjekt, který SG ovládá a který zároveň buď (i) má či nabude majetkovou účast na subjektu 

se sídlem na území České republiky spočívající v přímém či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu nebo (ii) má 
sídlo na území České republiky. Pokud je takovým subjektem Člen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB. 
 

„Oznámení“ jsou sdělení, ve kterých jsou v souladu se Všeobecnými podmínkami nebo příslušnými Produktovými 

podmínkami stanoveny další podmínky a technické aspekty poskytování Bankovních služeb. Oznámením nejsou 

zejména Oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky. 

 „Oznámení o úrokových sazbách“ je přehled všech úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi souvisejících. 

Tento přehled není Oznámením. 
 

„Pohyblivá sazba“ je součtem dvou složek, a to (i) Referenční sazby Banky pro příslušnou měnu, nebo Kontokorentní 

referenční sazby Banky v Kč pro revolvingové či kontokorentní Úvěry v Kč nebo příslušného IBORu a (ii) pevné 

odchylky.  

 

„Pracovní den“ je den (s výjimkou dnů pracovního klidu, což zahrnuje i soboty a neděle), kdy jsou banky v Praze 

(a v případě, že Měna úvěru není Kč, i v městě státu, kde leží centrální banka primárně řídící měnovou politiku pro 

danou měnu) otevřeny pro běžný provoz a kdy se na mezibankovním trhu obchoduje s vklady v příslušné Měně úvěru. 

 
„Pravidla“ jsou Pravidla časového pořadí úhrad pohledávek stanovená Bankou a upravující pořadí plnění splatných 

dluhů Klienta vůči Bance pro případ, kdy Klient má vůči Bance v určitém okamžiku více splatných dluhů a jím poskytnuté 
plnění nepostačuje k úhradě všech splatných dluhů Klienta vůči Bance. Pravidla zveřejňuje Banka ve svých obchodních 
místech nebo na svých internetových stránkách www.kb.cz. Změna Pravidel nabývá účinnosti zveřejněním aktuálního 
znění Pravidel v obchodním místě Banky a na internetových stránkách.  
 

„PRIBOR“ je Pražská mezibankovní referenční zápůjční sazba a je uveřejňována systémem REUTERS, strana PRBO 

pro požadované období, popřípadě na straně ji nahrazující. Banka použije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu 

fixovanou 2 Pracovní dny před datem Čerpání nebo v případě kontokorentního Úvěru 2 Pracovní dny před datem vzniku 

nároku na Čerpání, jeho obnovením nebo aktualizací úrokové sazby. V případě, že je pro Úvěr sjednána úroková sazba 

O/N PRIBOR, Banka použije pro stanovení úrokové sazby příslušnou sazbu fixovanou v den Čerpání nebo v případě 

kontokorentního Úvěru sazbu fixovanou k datu vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovení nebo Aktualizace úrokové 

sazby. Pokud je sazba nižší než nula (0), za PRIBOR nebo O/N PRIBOR se bude považovat sazba ve výši nula (0). 

 

„Produktové podmínky“ jsou podmínky Banky upravující poskytování jednotlivých Bankovních služeb. 

 
„Předmětné období“ je ve vztahu ke každé platbě z Úvěru období od data předčasného splacení Úvěru nebo 

nedočerpání Úvěru  
(i) do Dne splatnosti jednotlivé splátky Úvěru, pokud nastane dříve než skutečnosti v bodě (ii) nebo (iii); 
(ii) do konce platnosti dohodnuté úrokové sazby (pro Úvěry s pevnou úrokovou sazbou); 
(iii) do dne nejbližší Aktualizace úrokové sazby (pro Úvěry s pohyblivou úrokovou sazbou). 
 

„Případ porušení“ je kterýkoli případ či situace popsaná v článku XIII. odstavec 1 Úvěrových podmínek nebo případ či 

situace za Případ porušení označená ve Smlouvě. 

 

„Referenční sazba Banky“ nebo „RS KB“ je úroková sazba pro Úvěry, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace 

Referenční sazby Banky je vyhlašována v příslušném Oznámení o úrokových sazbách. 

 

K
,,Obchodni den“ je den, na ktery nepi’ipadé sobota, nedéle, stétni svétek ani ostatni svétky ve smyslu prisluénych
prévnich pfedpisfl a ve ktery je Banka otevfena pro poskytovéni Bankovnich sluieb, a zérover'i jsou jiné instituce, které
se fléastni poskytnuti Bankovni sluiby nebo na kterych je poskytnuti Bankovni sluiby zévislé, otevfeny pro poskytovéni
pfisluénYch sluieb.

,,Objekt flvéru“ je movité nebo nemovité véc, soubor véci, popfipadé pra'vo, které Klient pofidil z Uvéru.

,,Odklédaci podminky éerpéni“ jsou podminky stanovené v élénku VI. téchto Uvérovych podminek a ve Smlouvé, po
jejichZ splnéni poskytne Banka Klientovi Cerpéni.

,,Osoba ovlédané SQ“ je subjekt, ktery SG ovlédé a ktery zérover'i bud’ (i) mé 6i nabude majetkovou fléast na subjektu
se sidlem na l'semI' Ceské republiky spoéivajici v pfimém (":i yepfimém podilu na jeho zékladnim kapitéluvnebo (ii) mé
sidlo na Uzemi Ceské republiky. Pokud je takovf/m subjektem Clen FSKB, je tento subjekt uveden ve vyétu Clenl'] FSKB.

,,Oznémeni“ jsou sdéleni, ve kterych jsou vsouladu se Véeobecny'Imi podminkami nebo pfisluénymi Produktovy'Imi
podminkami stanoveny daléi podminky a technické aspekty poskytovéni Bankovnich sluZeb. Oznémenim nejsou
zejména Oznémeni o Urokovych sazbéch a kurzovni Iistek Banky.

,,Oznémeni o firokoch sazbéch“ je prehled véech CII'OKOVYCh sazeb vkladl'] a UVérL'] a sazeb s nimi souvisejicich.
Tento pfehled neni Oznémenim.

,,Pohyblivé sazba“ je souétem dvou sloiek, a to (i) Referenénl' sazby Banky pro prisluénou ménu, nebo Kontokorentni
referenéni sazby Banky c': pro revolvingové (“3i kontokorentni Uvéry vKé nebo pfisluéného IBORu a (ii) pevné
odchylky.

,,Pracovni den“ je den (3 vyjimkou dnL‘] pracovniho klidu, coi zahrnuje i soboty a nedéle), kdy jsou banky v Praze
(a v pripadé, 2e Ména flvéru neni Ké, i v mésté stétu, kde Ieii centra’lni banka primérné fidici ménovou politiku pro
danou ménu) otevfeny pro béiny provoz a kdy se na mezibankovnim trhu obchoduje s vklady v prisluéné Méné l'Jvéru.

,,Pravidla“ jsou Pravidla éasového poradi flhrad pohleda’vek stanovené Bankou a upravujici poradi plnéni splatnSIch
dIuhL'] Klienta vfléi Bance pro pfipad, kdy Klient mé vfléi Bance v uréitém okamiiku vice splatnYch dluhl'] 3 jim poskytnuté
plnéni nepostaéuje k flhradé véech splatnych dluhfl Klienta vfléi Bance. Pravidla zverejfiuje Banka ve svych obchodnich
mistech nebo na svych internetovf/ch strénkéch www.kb.cz. Zména Pravidel nabyvé L'iéinnosti zverejnénim aktuélniho
znéni Pravidel v obchodnim misté Banky a na internetovf/ch strénkéch.

,,PRIBOR“ je Praiské mezibankovni referenéni zépfljéni sazba a je uvefejfiovéna systémem REUTERS, strana PRBO
pro poiadované obdobi, popfipadé na strané ji nahrazujici. Banka pouZije pro stanoveni Urokové sazby tuto sazbu
fixovanou 2 Pracovni dny pfed datem Cerpa’ni nebo v pfipadé kontokorentniho Uvéru 2 Pracovni dny pied datem vzniku
néroku na Cerpéni, jeho obnovenim nebo aktualizaci L'irokové sazby. V pi'ipadé, 2e je pro Uvér sjednéna l'Jrokové sazba
O/N PRIBOR, Banka pouiije pro stanoveni l'Jrokové sazby pfisluénou sazbu fixovanou v den Cerpéni nebo v pripadé
kontokorentniho Uvéru sazbu fixovanou k datu vzniku néroku na Cerpéni, jeho obnoveni nebo Aktualizace Urokové
sazby. Pokud je sazba niiél’ nei nula (0), za PRIBOR nebo O/N PRIBOR se bude povaiovat sazba ve vy'Iéi nula (0).

,,Produktové podminky“ jsou podminky Banky upravujici poskytovénijednotlich Bankovnich sluieb.

,,Pi'edmétné obdobi“ je ve vztahu ke kaidé platbé z Uvéru obdobi od data pfedéasného splaceni Uvéru nebo
nedoéerpéni Uvéru
(i) do Dne splatnosti jednotlivé splétky Uvéru, pokud nastane drive nei skuteénosti v bodé (ii) nebo (iii);
(ii) do konce platnosti dohodnuté L'irokové sazby (pro Uvéry s pevnou L'irokovou sazbou);
(iii) do dne nejbliiéi Aktualizace l'Jrokové sazby (pro Uvéry s pohyblivou L'irokovou sazbou).

,,Pi'ipad poru§eni“ je kterykoli pfipad éi situace popsané v élénku XIII. odstavec 1 L'Jvérov3'Ich podminek nebo pripad éi
situace za Pfipad poruéeni oznaéené ve Smlouvé.

,,Referenénl' sazba Banky“ nebo ,,RS KB“ je L'irokové sazba pro Uvéry, kterou Banka vydévé a upravuje. Aktualizace
Referenéni sazby Banky je vyhlaéovéna v prisluéném Oznémeni o l'Jrokovych sazbéch.
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„Sankce“ je jakákoli ekonomická nebo finanční sankce, obchodní embargo nebo podobné opatření přijaté, uplatněné 

nebo vymáhané ze strany Organizace spojených národů, Spojených států amerických, Evropské unie (nebo některého 
z jejích členských států) nebo některého z jejich orgánů. 

„Sankcionovaná osoba“ je každá fyzická nebo právnická osoba, která je označeným adresátem Sankcí nebo jiným 

způsobem podléhá Sankcím (zejména vzhledem k tomu, že je (a) přímo nebo nepřímo ovládána osobou, která je 
označeným adresátem Sankcí, nebo (b) je zřízena podle práva státu nebo je občanem či rezidentem takového státu, na 
který jsou uplatněny Sankce). 

„Sazebník“ je přehled všech Bankou stanovených poplatků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby nebo 

s nimi souvisejících, který Banka vydává a upravuje. Sazebník je k dispozici v obchodních místech Banky a ve zkrácené 
podobě též na internetových stránkách Banky. 
 

„Smlouva“ je smlouva, kterou se Banka zavazuje poskytnout za dohodnutých podmínek Klientovi Úvěr, jejíž součástí 

jsou Všeobecné podmínky a tyto Úvěrové podmínky. 
 
"Současná hodnota nového úvěru" je současná hodnota (present value) všech plateb z Úvěru, které Banka obdrží po 

předčasném splacení Úvěru, včetně předčasně splacené jistiny Úvěru. Při úplném předčasném splacení Úvěru je 
současná hodnota nového úvěru rovna aktuálnímu zůstatku jistiny Úvěru. 
 
"Současná hodnota původního úvěru" je současná hodnota (present value) všech plateb z Úvěru, které by Banka 

obdržela dle původně sjednaných podmínek za dobu jednotlivých Předmětných období. 
 

„Subjekt ze skupiny“ je osoba, se kterou je Klient majetkově nebo personálně propojen nebo s ní tvoří koncern. 

 

„Úrokovací období“ je období, na které byla stanovena sazba PRIBOR/LIBOR/EURIBOR pro Úvěr.  

 

„Úvěr“ jsou peněžní prostředky, které Banka poskytuje Klientovi na sjednanou dobu a do sjednané výše za podmínek 

uvedených ve Smlouvě.  

 

„Výše úvěru“ je maximální výše Úvěru uvedená ve Smlouvě. 

 

„W“ je týden.  

 
„Zmocněnec“ je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance 

v rozsahu stanoveném touto plnou mocí nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo 
rozhodnutí soudu. 
 

„Žádost“ je žádost Klienta o Čerpání předložená Klientem Bance ve formě a se všemi obsahovými náležitostmi 

dohodnutými ve Smlouvě. Žádost Klienta – právnické osoby, předložená prostřednictvím služeb přímého bankovnictví, bude 

Bankou akceptována pouze za podmínky, že bude učiněna Jednající osobou nebo Zmocněncem oprávněným žádat 

o čerpání Úvěru. 

 

2.  Pro Smlouvy, na které se použije právní úprava platná před účinností občanského zákoníku, platí následující výkladová 

pravidla: 

 

„dluh“ znamená závazek nebo povinnost k plnění z příslušného závazku; 

 

„doba splatnosti“ znamená lhůtu splatnosti; 

 

„obchodní závod“ znamená podnik; 

 

„pacht obchodního závodu“ znamená nájem podniku; 

 

„právní jednání“ znamená právní úkon; 

 

„výpovědní doba“ znamená výpovědní lhůtu;  

 

„zajištění dluhů“ znamená zajištění Úvěru nebo zajištění pohledávek Banky za Klientem; 

K
,,Sankce“ je jakékoli ekonomické nebo finanénl' sankce, obchodnl' embargo nebo podobné opatfenl' pfijaté, uplatnéné
nebo vyméhané ze strany Organizace spojenYch nérodl‘], Spojenf/ch stétl'] americkych, Evropské unie (nebo nékterého
z jejich élensch stétfl) nebo nékterého z jejich orgénl‘].

,,Sankcionované osoba“ je kaidé fyzické nebo prévnické osoba, které je oznaéenf/m adresétem Sankci nebo jinym
zpflsobem podléhé Sankcim (zejména vzhledem k tomu, 2e je (a) pfl’mo nebo nepfl'mo ovlédéna osobou, které je
oznaéenym adresa’tem Sankci, nebo (b) je zfl'zena podle préva stétu nebo je obéanem 6i rezidentem takového stétu, na
ktery jsou uplatnény Sankce).

,,Sazebnik“ je pfehled véech Bankou stanovenych poplatkl‘], ostatnl'ch cen a jiny'Ich plateb za Bankovni sluiby nebo
s nimi souvisejl'cich, ktery Banka vydévé a upravuje. Sazebnl'k je k dispozici v obchodnl'ch mistech Banky a ve zkrécené
podobé téi na internetovf/ch strénkéch Banky.

,,Smlouva“ je smlouva, kterou se Banka zavazuje poskytnout za dohodnuth podml'nek Klientovi Uvér, jejl'i souéésti
jsou Véeobecné podml'nky a tyto Uvérové podml'nky.

"Souéasné hodnota nového fivéru" je souéasné hodnota (present'value) véech plateb z Uvéru, které Banka o'beI' po
pfedéasném splacenl' Uvéru, véetné pfedéasné splacené jistiny'Uvéru. Pfi L'Jplném pfedéasném splacenl' Uvéru je
souéasné hodnota nového L'Jvéru rovna aktuélnl'mu zflstatku jistiny Uvéru.

"Souéasné hodnota pflvodniho fivéru" je souéasné hodnota (present value) véech plateb z Uvéru, které by Banka
obdriela dle pflvodné sjednanYch podml'nek za dobu jednotlivych Pfedmétnych obdobl'.

,,Subjekt ze skupiny“ je osoba, se kterou je Klient majetkové nebo personélné propojen nebo 8 nl' tvofi koncern.

,,Urokovaci obdobi“ je obdobi, na které byla stanovena sazba PRIBOR/LIBOR/EURIBOR pro Uvér.

,,Uvér“ jsou penéim’ prostfedky, které Banka poskytuje Klientovi na sjednanou dobu a do sjednané vyée za podml'nek
uvedenych ve Smlouvé.

,,VYEe fivéru“ je maximélnl' vyée Uvéru uvedené ve Smlouvé.

,,W“ je tYden.

,,Zmocnénec“ je fyzické nebo prévnické osoba, kterou Klient zmocnil plnou moci, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance
v rozsahu stanoveném touto plnou moci nebo které je zmocnéna zastupovat Klienta na zékladé prévnl'ho pfedpisu nebo
rozhodnutl' soudu.

,,Zédost“ je iédost Klienta o Cerpénl' pfedloiené Klientem Bance ve formé a se véemi obsahovymi na’leZitostmi
dohodnutymi ve Smlouvé. Zédost Klienta — prévnické osoby, pfedloiené prostfednictvim sluieb pfl’mého bankovnictvi, bude
Bankou akceptovéna pouze za podminky, 2e bude uéinéna Jednajl'ci osobou nebo Zmocnéncem oprévnénym iédat
o éerpénl' Uvéru.

2. Pro Smlouvy, na které se pouiije prévni l'Jprava platné pfed fléinnosti obéanského zékoniku, plati nésledujl'ci vykladova'
pravidla:

,,dluh“ znamené Zévazek nebo povinnost k plnénl’ z pfl'sluéného zévazku;

,,doba splatnosti“ znamené lhl‘Jtu splatnosti;

,,obchodni zévod“ znamena’ podnik;

,,pacht obchodniho zévodu“ znamena’ na’jem podniku;

,,prévnijednéni“ znamena’ prévnl' l'Jkon;

,,vovédni doba“ znamena’ vypovédnl' Ihfltu;

,,zaji§téni dluhu znamena’ zajiéténl' Uvéru nebo zajiéténl' pohledévek Banky za Klientem;
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„zápůjčka“ znamená půjčku. 

 
XIX. Závěrečná ustanovení 

 
1. Banka je oprávněna tyto Úvěrové podmínky průběžně měnit způsobem uvedeným ve Všeobecných podmínkách. 
 
2. Tyto Úvěrové podmínky ruší a nahrazují Úvěrové podmínky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby 

účinné od 1.6.2015. 
 
3. Tyto Úvěrové podmínky nabývají účinnosti dne 1.7.2016. 
 

a prévnické osobyK

Uvérové podminky pro fyzické osoby podnikatele

,,zépfijéka“ znamené pfljéku.

XIX. Zévéreéné ustanoveni

1. Banka je oprévnéna tyto Uvérové podminky prflbéiné ménit zpflsobem uvedenym ve Véeobecnflch podminkéch.

2. Tyto Uvérové podminky ru§i a nahrazuji Uvérové podminky pro fyzické osoby podnikatele a prévnické osoby
fiéinné od 1.6.2015.

3. Tyto Uvérové podminky navajI' fléinnosti dne 1.7.2016.
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